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Indo-European	language	of	the	Italic	branchFor	other	uses,	see	Latin	(disambiguation).Not	to	be	confused	with	Ladin.Latinlingua	Latina,	Latinum[I]Latin	inscription	on	a	stone	inside	the	Colosseum	in	Rome,	ItalyPronunciationLatin	pronunciation:	[[atin]]NativetoLatiumAncient	RomeEthnicityLatinsRomansEraAs	a	native	language,	c.7th	centuryBC
c.8th	centuryADLanguage	familyIndo-EuropeanItalicLatino-FaliscanLatinEarly	formOld	LatinWriting	systemLatin	alphabet	(Latin	script)Official	statusRegulatedbyPontifical	Academy	for	LatinLanguage	codesISO	639-1laISO	639-2latISO	639-3latGlottologimpe1234lati1261Linguasphere-ab,	-ac	51-AAB-aa,	-ab,	-acGreatest	extent	of	the	Roman	Empire
under	Emperor	Trajan	(c.117AD)	and	the	area	governed	by	Latin	speakers.	Many	languages	other	than	Latin	were	spoken	within	the	empire.This	article	contains	IPA	phonetic	symbols.	Without	proper	rendering	support,	you	may	see	question	marks,	boxes,	or	other	symbols	instead	of	Unicode	characters.	For	an	introductory	guide	on	IPA	symbols,	see
Help:IPA.Latin	(lingua	Latina	or	Latinum[I])	is	a	classical	language	belonging	to	the	Italic	branch	of	the	Indo-European	languages.	Latin	was	originally	spoken	by	the	Latins	in	Latium	(now	known	as	Lazio),	the	lower	Tiber	area	around	Rome,	Italy.[1]	Through	the	expansion	of	the	Roman	Republic,	it	became	the	dominant	language	in	the	Italian
Peninsula	and	subsequently	throughout	the	Roman	Empire.	It	has	greatly	influenced	many	languages,	including	English,	having	contributed	many	words	to	the	English	lexicon,	particularly	after	the	Christianization	of	the	Anglo-Saxons	and	the	Norman	Conquest.	Latin	roots	appear	frequently	in	the	technical	vocabulary	used	by	fields	such	as	theology,
the	sciences,	medicine,	and	law.By	the	late	Roman	Republic,	Old	Latin	had	evolved	into	standardized	Classical	Latin.	Vulgar	Latin	refers	to	the	less	prestigious	colloquial	registers,	attested	in	inscriptions	and	some	literary	works	such	as	those	of	the	comic	playwrights	Plautus	and	Terence[2]	and	the	author	Petronius.	While	often	called	a	"dead
language",[3]	Latin	did	not	undergo	language	death.	Between	the	6th	and	9th	centuries,	natural	language	change	in	the	vernacular	Latin	of	different	regions	evolved	into	distinct	Romance	languages.	After	the	fall	of	the	Western	Roman	Empire,	Latin	remained	the	common	language	of	international	communication,	science,	scholarship	and	academia
in	Europe	into	the	early	19th	century,	by	which	time	modern	languages	had	supplanted	it	in	common	academic	and	political	usage.Late	Latin	is	the	literary	form	of	the	language	from	the	3rd	century	AD	onward.	No	longer	spoken	as	a	native	language,	Medieval	Latin	was	used	across	Western	and	Catholic	Europe	during	the	Middle	Ages	as	a	working
and	literary	language	from	the	9th	century	to	the	Renaissance,	which	then	developed	a	classicizing	form,	called	Renaissance	Latin.	This	was	the	basis	for	Neo-Latin,	which	evolved	during	the	early	modern	period.	Latin	was	taught	to	be	written	and	spoken	at	least	until	the	late	seventeenth	century,	when	spoken	skills	began	to	erode;	Contemporary
Latin	is	generally	studied	to	be	read	rather	than	spoken.	Ecclesiastical	Latin	remains	the	official	language	of	the	Holy	See	and	the	Roman	Rite	of	the	Catholic	Church.Latin	grammar	is	highly	fusional,	with	classes	of	inflections	for	case,	number,	person,	gender,	tense,	mood,	voice,	and	aspect.	The	Latin	alphabet	is	directly	derived	from	the	Etruscan
and	Greek	alphabets.Main	article:	History	of	LatinThe	linguistic	landscape	of	central	Italy	at	the	beginning	of	Roman	expansionA	number	of	phases	of	the	language	have	been	recognized,	each	distinguished	by	subtle	differences	in	vocabulary,	usage,	spelling,	and	syntax.	There	are	no	hard	and	fast	rules	of	classification;	different	scholars	emphasize
different	features.	As	a	result,	the	list	has	variants,	as	well	as	alternative	names.In	addition	to	the	historical	phases,	Ecclesiastical	Latin	refers	to	the	styles	used	by	the	writers	of	the	Roman	Catholic	Church	from	late	antiquity	onward,	as	well	as	by	Protestant	scholars.Main	article:	Old	LatinThe	Lapis	Niger,	probably	the	oldest	extant	Latin	inscription,
from	Rome,	c.600	BC	during	the	semi-legendary	Roman	KingdomThe	earliest	known	form	of	Latin	is	Old	Latin,	also	called	Archaic	or	Early	Latin,	which	was	spoken	from	the	Roman	Kingdom,	traditionally	founded	in	753	BC,	through	the	later	part	of	the	Roman	Republic,	up	to	75	BC,	i.e.	before	the	age	of	Classical	Latin.[4]	It	is	attested	both	in
inscriptions	and	in	some	of	the	earliest	extant	Latin	literary	works,	such	as	the	comedies	of	Plautus	and	Terence.	The	Latin	alphabet	was	devised	from	the	Etruscan	alphabet.	The	writing	later	changed	from	what	was	initially	either	a	right-to-left	or	a	boustrophedon[5][6]	script	to	what	ultimately	became	a	strictly	left-to-right	script.[7]Main	article:
Classical	LatinDuring	the	late	republic	and	into	the	first	years	of	the	empire,	from	about	75	BC	to	AD	200,	a	new	Classical	Latin	arose,	a	conscious	creation	of	the	orators,	poets,	historians	and	other	literate	men,	who	wrote	the	great	works	of	classical	literature,	which	were	taught	in	grammar	and	rhetoric	schools.	Today's	instructional	grammars	trace
their	roots	to	such	schools,	which	served	as	a	sort	of	informal	language	academy	dedicated	to	maintaining	and	perpetuating	educated	speech.[8][9]Main	article:	Vulgar	LatinPhilological	analysis	of	Archaic	Latin	works,	such	as	those	of	Plautus,	which	contain	fragments	of	everyday	speech,	gives	evidence	of	an	informal	register	of	the	language,	Vulgar
Latin	(termed	sermo	vulgi	'the	speech	of	the	masses',	by	Cicero).	Some	linguists,	particularly	in	the	nineteenth	century,	believed	this	to	be	a	separate	language,	existing	more	or	less	in	parallel	with	the	literary	or	educated	Latin,	but	this	is	now	widely	dismissed.[10]The	term	'Vulgar	Latin'	remains	difficult	to	define,	referring	both	to	informal	speech	at
any	time	within	the	history	of	Latin,	and	the	kind	of	informal	Latin	that	had	begun	to	move	away	from	the	written	language	significantly	in	the	post-Imperial	period,	that	led	ultimately	to	the	Romance	languages.During	the	Classical	period,	informal	language	was	rarely	written,	so	philologists	have	been	left	with	only	individual	words	and	phrases	cited
by	classical	authors,	inscriptions	such	as	Curse	tablets	and	those	found	as	graffiti.	In	the	Late	Latin	period,	language	changes	reflecting	spoken	(non-classical)	norms	tend	to	be	found	in	greater	quantities	in	texts.[11]As	it	was	free	to	develop	on	its	own,	there	is	no	reason	to	suppose	that	the	speech	was	uniform	either	diachronically	or	geographically.
On	the	contrary,	Romanised	European	populations	developed	their	own	dialects	of	the	language,	which	eventually	led	to	the	differentiation	of	Romance	languages.[12]Main	article:	Late	LatinLate	Latin	is	a	kind	of	written	Latin	used	in	the	3rd	to	6th	centuries.	This	began	to	diverge	from	Classical	forms	at	a	faster	pace.	It	is	characterised	by	greater
use	of	prepositions,	and	word	order	that	is	closer	to	modern	Romance	languages,	for	example,	while	grammatically	retaining	more	or	less	the	same	formal	rules	as	Classical	Latin.Ultimately,	Latin	diverged	into	a	distinct	written	form,	where	the	commonly	spoken	form	was	perceived	as	a	separate	language,	for	instance	early	French	or	Italian	dialects,
that	could	be	transcribed	differently.	It	took	some	time	for	these	to	be	viewed	as	wholly	different	from	Latin	however.After	the	Western	Roman	Empire	fell	in	476	and	Germanic	kingdoms	took	its	place,	the	Germanic	people	adopted	Latin	as	a	language	more	suitable	for	legal	and	other,	more	formal	uses.[13]Main	article:	Romance	languagesSee	also:
Lexical	changes	from	Classical	Latin	to	Proto-RomanceWhile	the	written	form	of	Latin	was	increasingly	standardized	into	a	fixed	form,	the	spoken	forms	began	to	diverge	more	greatly.	Currently,	the	fivemost	widely	spoken	Romance	languagesby	number	of	native	speakers	are	Spanish,	Portuguese,	French,	Italian,	and	Romanian.	Despite	dialectal
variation,	which	is	found	in	any	widespread	language,	the	languages	of	Spain,	France,	Portugal,	and	Italy	have	retained	a	remarkable	unity	in	phonological	forms	and	developments,	bolstered	by	the	stabilising	influence	of	their	common	Christian	(Roman	Catholic)	culture.It	was	not	until	the	Muslim	conquest	of	the	Iberian	Peninsula	in	711,	cutting	off
communications	between	the	major	Romance	regions,	that	the	languages	began	to	diverge	seriously.[14]	The	spoken	Latin	that	would	later	become	Romanian	diverged	somewhat	more	from	the	other	varieties,	as	it	was	largely	separated	from	the	unifying	influences	in	the	western	part	of	the	Empire.Spoken	Latin	began	to	diverge	into	distinct
languages	by	the	9th	century	at	the	latest,	when	the	earliest	extant	Romance	writings	begin	to	appear.	They	were,	throughout	the	period,	confined	to	everyday	speech,	as	Medieval	Latin	was	used	for	writing.[15][16]For	many	Italians	using	Latin,	though,	there	was	no	complete	separation	between	Italian	and	Latin,	even	into	the	beginning	of	the
Renaissance.	Petrarch	for	example	saw	Latin	as	a	literary	version	of	the	spoken	language.[17]Main	article:	Medieval	LatinThe	Latin	Malmesbury	Bible	from	1407Medieval	Latin	is	the	written	Latin	in	use	during	that	portion	of	the	post-classical	period	when	no	corresponding	Latin	vernacular	existed,	that	is	from	around	700	to	1500	AD.	The	spoken
language	had	developed	into	the	various	Romance	languages;	however,	in	the	educated	and	official	world,	Latin	continued	without	its	natural	spoken	base.	Moreover,	this	Latin	spread	into	lands	that	had	never	spoken	Latin,	such	as	the	Germanic	and	Slavic	nations.	It	became	useful	for	international	communication	between	the	member	states	of	the
Holy	Roman	Empire	and	its	allies.Without	the	institutions	of	the	Roman	Empire	that	had	supported	its	uniformity,	Medieval	Latin	was	much	more	liberal	in	its	linguistic	cohesion:	for	example,	in	classical	Latin	sum	and	eram	are	used	as	auxiliary	verbs	in	the	perfect	and	pluperfect	passive,	which	are	compound	tenses.	Medieval	Latin	might	use	fui	and
fueram	instead.[18]	Furthermore,	the	meanings	of	many	words	were	changed	and	new	words	were	introduced,	often	under	influence	from	the	vernacular.	Identifiable	individual	styles	of	classically	incorrect	Latin	prevail.[18]Main	articles:	Renaissance	Latin	and	Neo-LatinMost	15th-century	printed	books	(incunabula)	were	in	Latin,	with	the	vernacular
languages	playing	only	a	secondary	role.[19]Renaissance	Latin,	in	use	from	around	1300	to	1500,	and	the	classicised	Latin	that	followed	through	to	the	present	are	often	grouped	together	as	Neo-Latin,	or	New	Latin,	which	have	in	recent	decades	become	a	focus	of	renewed	study,	given	their	importance	for	the	development	of	European	culture,
religion	and	science.[20][21]	The	vast	majority	of	written	Latin	belongs	to	this	period,	but	its	full	extent	is	unknown.[22]The	Renaissance	reinforced	the	position	of	Latin	as	a	spoken	and	written	language	by	the	scholarship	by	the	Renaissance	humanists.	Petrarch	and	others	began	to	change	their	usage	of	Latin	as	they	explored	the	texts	of	the
Classical	Latin	world.	Skills	of	textual	criticism	evolved	to	create	much	more	accurate	versions	of	extant	texts	through	the	fifteenth	and	sixteenth	centuries,	and	some	important	texts	were	rediscovered.	Comprehensive	versions	of	authors'	works	were	published	by	Isaac	Casaubon,	Joseph	Scaliger	and	others.[23]	Nevertheless,	despite	the	careful	work
of	Petrarch,	Politian	and	others,	first	the	demand	for	manuscripts,	and	then	the	rush	to	bring	works	into	print,	led	to	the	circulation	of	inaccurate	copies	for	several	centuries	following.[24]Neo-Latin	literature	was	extensive	and	prolific,	but	less	well	known	or	understood	today.	Works	covered	poetry,	prose	stories	and	early	novels,	occasional	pieces
and	collections	of	letters,	to	name	a	few.	Famous	and	well	regarded	writers	included	Petrarch,	Erasmus,	Salutati,	Celtis,	George	Buchanan	and	Thomas	More.[25]	Non	fiction	works	were	long	produced	in	many	subjects,	including	the	sciences,	law,	philosophy,	historiography	and	theology.	Famous	examples	include	Isaac	Newton's	Principia.	Latin	was
also	used	as	a	convenient	medium	for	translations	of	important	works	first	written	in	a	vernacular,	such	as	those	of	Descartes.Latin	education	underwent	a	process	of	reform	to	classicise	written	and	spoken	Latin.	Schooling	remained	largely	Latin	medium	until	approximately	1700.	Until	the	end	of	the	17th	century,	the	majority	of	books	and	almost	all
diplomatic	documents	were	written	in	Latin.[26]	Afterwards,	most	diplomatic	documents	were	written	in	French	(a	Romance	language)	and	later	native	or	other	languages.[27]	Education	methods	gradually	shifted	towards	written	Latin,	and	eventually	concentrating	solely	on	reading	skills.	The	decline	of	Latin	education	took	several	centuries	and
proceeded	much	more	slowly	than	the	decline	in	written	Latin	output.Main	articles:	Contemporary	Latin	and	Ecclesiastical	LatinDespite	having	no	native	speakers,	Latin	is	still	used	for	a	variety	of	purposes	in	the	contemporary	world.The	signs	at	Wallsend	Metro	station	are	in	English	and	Latin,	as	a	tribute	to	Wallsend's	role	as	one	of	the	outposts	of
the	Roman	Empire,	as	the	eastern	end	of	Hadrian's	Wall	(hence	the	name)	at	Segedunum.The	largest	organisation	that	retains	Latin	in	official	and	quasi-official	contexts	is	the	Catholic	Church.	The	Catholic	Church	required	that	Mass	be	carried	out	in	Latin	until	the	Second	Vatican	Council	of	19621965,	which	permitted	the	use	of	the	vernacular.
Latin	remains	the	language	of	the	Roman	Rite.	The	Tridentine	Mass	(also	known	as	the	Extraordinary	Form	or	Traditional	Latin	Mass)	is	celebrated	in	Latin.	Although	the	Mass	of	Paul	VI	(also	known	as	the	Ordinary	Form	or	the	Novus	Ordo)	is	usually	celebrated	in	the	local	vernacular	language,	it	can	be	and	often	is	said	in	Latin,	in	part	or	in	whole,
especially	at	multilingual	gatherings.	It	is	the	official	language	of	the	Holy	See,	the	primary	language	of	its	public	journal,	the	Acta	Apostolicae	Sedis,	and	the	working	language	of	the	Roman	Rota.	Vatican	City	is	also	home	to	the	world's	only	automatic	teller	machine	that	gives	instructions	in	Latin.[28]	In	the	pontifical	universities	postgraduate
courses	of	Canon	law	are	taught	in	Latin,	and	papers	are	written	in	the	same	language.There	are	a	small	number	of	Latin	services	held	in	the	Anglican	church.	These	include	an	annual	service	in	Oxford,	delivered	with	a	Latin	sermon;	a	relic	from	the	period	when	Latin	was	the	normal	spoken	language	of	the	university.[29]The	polyglot	European	Union
has	adopted	Latin	names	in	the	logos	of	some	of	its	institutions	for	the	sake	of	linguistic	compromise,	an	"ecumenical	nationalism"	common	to	most	of	the	continent	and	as	a	sign	of	the	continent's	heritage	(such	as	the	EU	Council:	Consilium).In	the	Western	world,	many	organizations,	governments	and	schools	use	Latin	for	their	mottos	due	to	its
association	with	formality,	tradition,	and	the	roots	of	Western	culture.[30]Canada's	motto	A	mari	usque	ad	mare	("from	sea	to	sea")	and	most	provincial	mottos	are	also	in	Latin.	The	Canadian	Victoria	Cross	is	modelled	after	the	British	Victoria	Cross	which	has	the	inscription	"For	Valour".	Because	Canada	is	officially	bilingual,	the	Canadian	medal	has
replaced	the	English	inscription	with	the	Latin	Pro	Valore.Spain's	motto	Plus	ultra	'even	further',	or	figuratively	"Further!",	is	also	Latin	in	origin.[31]	It	is	taken	from	the	personal	motto	of	Charles	V,	Holy	Roman	Emperor	and	King	of	Spain	(as	Charles	I),	and	is	a	reversal	of	the	original	phrase	Non	terrae	plus	ultra	("No	land	further	beyond",	"No
further!").	According	to	legend,	this	phrase	was	inscribed	as	a	warning	on	the	Pillars	of	Hercules,	the	rocks	on	both	sides	of	the	Strait	of	Gibraltar	and	the	western	end	of	the	known,	Mediterranean	world.	Charles	adopted	the	motto	following	the	discovery	of	the	New	World	by	Columbus,	and	it	also	has	metaphorical	suggestions	of	taking	risks	and
striving	for	excellence.In	the	United	States	the	unofficial	national	motto	until	1956	was	E	pluribus	unum	meaning	"Out	of	many,	one".	The	motto	continues	to	be	featured	on	the	Great	Seal.	It	also	appears	on	the	flags	and	seals	of	both	houses	of	congress	and	the	flags	of	the	states	of	Michigan,	North	Dakota,	New	York,	and	Wisconsin.	The	motto's	13
letters	symbolically	represent	the	original	Thirteen	Colonies	which	revolted	from	the	British	Crown.	The	motto	is	featured	on	all	presently	minted	coinage	and	has	been	featured	in	most	coinage	throughout	the	nation's	history.Several	states	of	the	United	States	have	Latin	mottos,	such	as:Arizona's	Ditat	deus	("God	enriches");Connecticut's	Qui
transtulit	sustinet	("He	who	transplanted	sustains");Kansas's	Ad	astra	per	aspera	("Through	hardships,	to	the	stars");Colorado's	Nil	sine	numine	("Nothing	without	providence");Idaho's	Esto	perpetua	("Let	it	be	perpetual");Michigan's	Si	quaeris	peninsulam	amoenam,	circumspice	("If	you	seek	a	pleasant	peninsula,	look	about	you"),	is	based	on	that	of
Sir	Christopher	Wren,	in	St.	Paul's	Cathedral;Missouri's	Salus	populi	suprema	lex	esto	("The	health	of	the	people	should	be	the	highest	law");New	York's	Excelsior	("Ever	upward");North	Carolina's	Esse	Quam	Videri	("To	be	rather	than	to	seem");South	Carolina's	Dum	spiro	spero	("While	I	breathe,	I	hope");Virginia's	Sic	semper	tyrannis	("Thus	always
to	tyrants");	andWest	Virginia's	Montani	Semper	Liberi	("Mountaineers	[are]	always	free").Many	military	organizations	today	have	Latin	mottos,	such	as:Semper	Paratus	("always	ready"),	the	motto	of	the	United	States	Coast	Guard;Semper	Fidelis	("always	faithful"),	the	motto	of	the	United	States	Marine	Corps;Semper	Supra	("always	above"),	the
motto	of	the	United	States	Space	Force;Per	ardua	ad	astra	("Through	adversity/struggle	to	the	stars"),	the	motto	of	the	Royal	Air	Force	(RAF);	andVigilamus	pro	te	("We	stand	on	guard	for	thee"),	the	motto	of	the	Canadian	Armed	Forces.Some	law	governing	bodies	in	the	Philippines	have	Latin	mottos,	such	as:Justitiae	Pax	Opus	("The	work	of	Justice	is
Peace"),	the	motto	of	the	Department	of	Justice	(Philippines);Some	colleges	and	universities	have	adopted	Latin	mottos,	for	example	Harvard	University's	motto	is	Veritas	("truth").	Veritas	was	the	goddess	of	truth,	a	daughter	of	Saturn,	and	the	mother	of	Virtue.Switzerland	has	adopted	the	country's	Latin	short	name	Helvetia	on	coins	and	stamps,
since	there	is	no	room	to	use	all	of	the	nation's	four	official	languages.	For	a	similar	reason,	it	adopted	the	international	vehicle	and	internet	code	CH,	which	stands	for	Confoederatio	Helvetica,	the	country's	full	Latin	name.Some	film	and	television	in	ancient	settings,	such	as	Sebastiane,	The	Passion	of	the	Christ	and	Barbarians	(2020	TV	series),	have
been	made	with	dialogue	in	Latin.	Occasionally,	Latin	dialogue	is	used	because	of	its	association	with	religion	or	philosophy,	in	such	film/television	series	as	The	Exorcist	and	Lost	("Jughead").	Subtitles	are	usually	shown	for	the	benefit	of	those	who	do	not	understand	Latin.	There	are	also	songs	written	with	Latin	lyrics.	The	libretto	for	the	opera-
oratorio	Oedipus	rex	by	Igor	Stravinsky	is	in	Latin.The	continued	instruction	of	Latin	is	seen	by	some	as	a	highly	valuable	component	of	a	liberal	arts	education.	Latin	is	taught	at	many	high	schools,	especially	in	Europe	and	the	Americas.	It	is	most	common	in	British	public	schools	and	grammar	schools,	the	Italian	liceo	classico	and	liceo	scientifico,
the	German	Humanistisches	Gymnasium	and	the	Dutch	gymnasium.QDP	Ep	84	De	Ludo	"Mysterium":	A	Latin-language	podcastOccasionally,	some	media	outlets,	targeting	enthusiasts,	broadcast	in	Latin.	Notable	examples	include	Radio	Bremen	in	Germany,	YLE	radio	in	Finland	(the	Nuntii	Latini	broadcast	from	1989	until	it	was	shut	down	in	June
2019),[32]	and	Vatican	Radio	&	Television,	all	of	which	broadcast	news	segments	and	other	material	in	Latin.[33][34][35]A	variety	of	organisations,	as	well	as	informal	Latin	circuli	'circles',	have	been	founded	in	more	recent	times	to	support	the	use	of	spoken	Latin.[36]	Moreover,	a	number	of	university	classics	departments	have	begun	incorporating
communicative	pedagogies	in	their	Latin	courses.	These	include	the	University	of	Kentucky,	the	University	of	Oxford	and	also	Princeton	University.[37][38]There	are	many	websites	and	forums	maintained	in	Latin	by	enthusiasts.	The	Latin	Wikipedia	has	more	than	140,000	articles.Italian,	French,	Portuguese,	Spanish,	Romanian,	Catalan,	Romansh,
Sardinian	and	other	Romance	languages	are	direct	descendants	of	Latin.	There	are	also	many	Latin	loanwords	in	English	and	Albanian,[39]	as	well	as	a	few	in	German,	Dutch,	Norwegian,	Danish	and	Swedish.[40]	Latin	is	still	spoken	in	Vatican	City,	a	city-state	situated	in	Rome	that	is	the	seat	of	the	Catholic	Church.Julius	Caesar's	Commentarii	de
Bello	Gallico	is	one	of	the	most	famous	classical	Latin	texts	of	the	Golden	Age	of	Latin.	The	unvarnished,	journalistic	style	of	this	patrician	general	has	long	been	taught	as	a	model	of	the	urbane	Latin	officially	spoken	and	written	in	the	floruit	of	the	Roman	Republic.The	works	of	several	hundred	ancient	authors	who	wrote	in	Latin	have	survived	in
whole	or	in	part,	in	substantial	works	or	in	fragments	to	be	analyzed	in	philology.	They	are	in	part	the	subject	matter	of	the	field	of	classics.	Their	works	were	published	in	manuscript	form	before	the	invention	of	printing	and	are	now	published	in	carefully	annotated	printed	editions,	such	as	the	Loeb	Classical	Library,	published	by	Harvard	University
Press,	or	the	Oxford	Classical	Texts,	published	by	Oxford	University	Press.[citation	needed]Latin	translations	of	modern	literature	such	as:	The	Hobbit,	Treasure	Island,	Robinson	Crusoe,	Paddington	Bear,	Winnie	the	Pooh,	The	Adventures	of	Tintin,	Asterix,	Harry	Potter,	Le	Petit	Prince,	Max	and	Moritz,	How	the	Grinch	Stole	Christmas!,	The	Cat	in	the
Hat,	and	a	book	of	fairy	tales,	fabulae	mirabiles,	are	intended	to	garner	popular	interest	in	the	language.	Additional	resources	include	phrasebooks	and	resources	for	rendering	everyday	phrases	and	concepts	into	Latin,	such	as	Meissner's	Latin	Phrasebook.[citation	needed]Some	inscriptions	have	been	published	in	an	internationally	agreed,
monumental,	multivolume	series,	the	Corpus	Inscriptionum	Latinarum	(CIL).	Authors	and	publishers	vary,	but	the	format	is	about	the	same:	volumes	detailing	inscriptions	with	a	critical	apparatus	stating	the	provenance	and	relevant	information.	The	reading	and	interpretation	of	these	inscriptions	is	the	subject	matter	of	the	field	of	epigraphy.	About
270,000	inscriptions	are	known.The	Latin	influence	in	English	has	been	significant	at	all	stages	of	its	insular	development.	In	the	Middle	Ages,	borrowing	from	Latin	occurred	from	ecclesiastical	usage	established	by	Saint	Augustine	of	Canterbury	in	the	6th	century	or	indirectly	after	the	Norman	Conquest,	through	the	Anglo-Norman	language.	From
the	16th	to	the	18th	centuries,	English	writers	cobbled	together	huge	numbers	of	new	words	from	Latin	and	Greek	words,	dubbed	"inkhorn	terms",	as	if	they	had	spilled	from	a	pot	of	ink.	Many	of	these	words	were	used	once	by	the	author	and	then	forgotten,	but	some	useful	ones	survived,	such	as	imbibe	and	extrapolate.	Many	of	the	most	common
polysyllabic	English	words	are	of	Latin	origin	through	the	medium	of	Old	French.	Romance	words	make	respectively	59%,	20%	and	14%	of	English,	German	and	Dutch	vocabularies.[41][42][43]	Those	figures	can	rise	dramatically	when	only	non-compound	and	non-derived	words	are	included.Range	of	the	Romance	languages,	the	modern	descendants
of	Latin,	in	EuropeThe	influence	of	Roman	governance	and	Roman	technology	on	the	less-developed	nations	under	Roman	dominion	led	to	the	adoption	of	Latin	phraseology	in	some	specialized	areas,	such	as	science,	technology,	medicine,	and	law.	For	example,	the	Linnaean	system	of	plant	and	animal	classification	was	heavily	influenced	by	Historia
Naturalis,	an	encyclopedia	of	people,	places,	plants,	animals,	and	things	published	by	Pliny	the	Elder.	Roman	medicine,	recorded	in	the	works	of	such	physicians	as	Galen,	established	that	today's	medical	terminology	would	be	primarily	derived	from	Latin	and	Greek	words,	the	Greek	being	filtered	through	the	Latin.	Roman	engineering	had	the	same
effect	on	scientific	terminology	as	a	whole.	Latin	law	principles	have	survived	partly	in	a	long	list	of	Latin	legal	terms.The	Logudorese	dialect	of	the	Sardinian	language	and	Standard	Italian	are	the	two	closest	contemporary	languages	to	Latin.[44]A	multivolume	Latin	dictionary	in	the	University	of	Graz	Library	in	AustriaThroughout	European	history,
an	education	in	the	classics	was	considered	crucial	for	those	who	wished	to	join	literate	circles.	This	also	was	true	in	the	United	States	where	many	of	the	nation's	founders	obtained	a	classically	based	education	in	grammar	schools	or	from	tutors.[45]	Admission	to	Harvard	in	the	Colonial	era	required	that	the	applicant	"Can	readily	make	and	speak	or
write	true	Latin	prose	and	has	skill	in	making	verse"[46]	Latin	Study	and	the	classics	were	emphasized	in	American	secondary	schools	and	colleges	well	into	the	Antebellum	era.[47]Instruction	in	Latin	is	an	essential	aspect.	In	today's	world,	a	large	number	of	Latin	students	in	the	United	States	learn	from	Wheelock's	Latin:	The	Classic	Introductory
Latin	Course,	Based	on	Ancient	Authors.	This	book,	first	published	in	1956,[48]	was	written	by	Frederic	M.	Wheelock.	Wheelock's	Latin	has	become	the	standard	text	for	many	American	introductory	Latin	courses.The	numbers	of	people	studying	Latin	varies	significantly	by	country.	In	the	United	Kingdom,	Latin	is	available	in	around	2.3%	of	state
primary	schools,	representing	a	significant	increase	in	availability.[49]	In	Germany,	over	500,000	students	study	Latin	each	year,	representing	a	decrease	from	over	800,000	in	2008.	Latin	is	still	required	for	some	University	courses,	but	this	has	become	less	frequent.[50]The	Living	Latin	movement	attempts	to	teach	Latin	in	the	same	way	that	living
languages	are	taught,	as	a	means	of	both	spoken	and	written	communication.	It	is	available	in	Vatican	City	and	at	some	institutions	in	the	US,	such	as	the	University	of	Kentucky	and	Iowa	State	University.	The	British	Cambridge	University	Press	is	a	major	supplier	of	Latin	textbooks	for	all	levels,	such	as	the	Cambridge	Latin	Course	series.	It	has	also
published	a	subseries	of	children's	texts	in	Latin	by	Bell	&	Forte,	which	recounts	the	adventures	of	a	mouse	called	Minimus.In	the	United	Kingdom,	the	Classical	Association	encourages	the	study	of	antiquity	through	various	means,	such	as	publications	and	grants.	The	University	of	Cambridge,[51]	the	Open	University,[52]	a	number	of	independent
schools,	for	example	Eton,	Harrow,	Haberdashers'	Aske's	Boys'	School,	Merchant	Taylors'	School,	and	Rugby,	and	The	Latin	Programme/Via	Facilis,[53]	a	London-based	charity,	run	Latin	courses.	In	the	United	States	and	in	Canada,	the	American	Classical	League	supports	every	effort	to	further	the	study	of	classics.	Its	subsidiaries	include	the
National	Junior	Classical	League	(with	more	than	50,000	members),	which	encourages	high	school	students	to	pursue	the	study	of	Latin,	and	the	National	Senior	Classical	League,	which	encourages	students	to	continue	their	study	of	the	classics	into	college.	The	league	also	sponsors	the	National	Latin	Exam.	Classicist	Mary	Beard	wrote	in	The	Times
Literary	Supplement	in	2006	that	the	reason	for	learning	Latin	is	because	of	what	was	written	in	it.[54]Latin	was	or	is	the	official	language	of	several	European	states.	It	had	official	status	in	the	Kingdom	of	Hungary	from	the	11th	to	mid-19th	centuries,	when	Hungarian	became	the	exclusive	official	language	in	1844.[55]	The	best	known	Latin
language	poet	of	Hungarian	origin	was	Janus	Pannonius.	Croatia	Latin	was	the	official	language	of	Croatian	Parliament	from	the	13th	to	the	19th	century	(1847).[56]	The	oldest	preserved	records	of	the	parliamentary	sessions	(Congregatio	Regni	totius	Sclavonie	generalis)	held	in	Zagreb	(Zagabria),	Croatia	date	from	19	April	1273.	An	extensive
Croatian	Latin	literature	exists.	Latin	was	used	on	Croatian	coins	on	even	years	until	1	January	2023,	when	Croatia	adopted	the	Euro	as	its	official	currency.[57]In	the	Kingdom	of	Poland	Latin	was	officially	recognised	and	widely	used[58][59][60][61]	between	the	10th	and	18th	centuries,	commonly	used	in	foreign	relations	and	popular	as	a	second
language	among	some	of	the	nobility.[61]Main	article:	Latin	phonology	and	orthographyAudio	of	a	person	with	a	German	accent	reading	in	LatinAve	Maria	read	in	Ecclesiastical	LatinThe	ancient	pronunciation	of	Latin	has	been	reconstructed;	among	the	data	used	for	reconstruction	are	explicit	statements	about	pronunciation	by	ancient	authors,
misspellings,	puns,	ancient	etymologies,	the	spelling	of	Latin	loanwords	in	other	languages,	and	the	historical	development	of	Romance	languages.[62]The	consonant	phonemes	of	Classical	Latin	are	as	follows:[63]LabialDentalPalatalVelarGlottalplainlabialPlosivevoicedbdvoicelessptkkFricativevoiced(z)voicelessfshNasalmn()RhoticrApproximantljw/z/
was	not	native	to	Classical	Latin.	It	appeared	in	Greek	loanwords	starting	c.the	1st	centuryBC,	when	it	was	probably	pronounced	(at	least	by	educated	speakers)	[z]	initially	and	doubled	[zz]	between	vowels,	in	accordance	with	its	pronunciation	in	Koine	Greek.	In	Classical	Latin	poetry,	the	letter	z	between	vowels	always	counts	as	two	consonants	for
metrical	purposes.[64][65]	The	consonant	b	usually	sounds	as	[b];	however,	when	t	or	s	follows	b	then	it	is	pronounced	as	in	[pt]	or	[ps].	In	Latin,	q	is	always	followed	by	the	vowel	u.	Together	they	make	a	[k]	sound.[66]In	Old	and	Classical	Latin,	the	Latin	alphabet	had	no	distinction	between	uppercase	and	lowercase,	and	the	letters	J	U	W	did	not
exist.	In	place	of	J	U,	I	V	were	used,	respectively;	I	V	represented	both	vowels	and	consonants.	Most	of	the	letter	forms	were	similar	to	modern	uppercase,	as	can	be	seen	in	the	inscription	from	the	Colosseum	shown	at	the	top	of	the	article.The	spelling	systems	used	in	Latin	dictionaries	and	modern	editions	of	Latin	texts,	however,	normally	use	j	u	in
place	of	Classical-era	i	v.	Some	systems	use	j	v	for	the	consonant	sounds	/j	w/	except	in	the	combinations	gu	su	qu	for	which	v	is	never	used.Some	notes	concerning	the	mapping	of	Latin	phonemes	to	English	graphemes	are	given	below:NotesLatingraphemeLatinphonemeEnglish	examplesc,	k[k]Always	as	k	in	sky	(/ska/)t[t]As	t	in	stay	(/ste/)s[s]As	s	in
say	(/se/)g[]Always	as	g	in	good	(/d/)[]Before	n,	as	ng	in	sing	(/s/)n[n]As	n	in	man	(/mn/)[]Before	c,	x,	and	g,	as	ng	in	sing	(/s/)l[l]When	doubled	ll	and	before	i,	as	"light	L",	[l]	in	link	([lnk])	(l	exilis)[67][68][]In	all	other	positions,	as	"dark	L",	[]	in	bowl	([bo])	(l	pinguis)qu[k]Similar	to	qu	in	squint	(/skwnt/)u[w]Sometimes	at	the	beginning	of	a	syllable,	or
after	g	and	s,	as	/w/	in	wine	(/wan/)i[j]Sometimes	at	the	beginning	of	a	syllable,	as	y	(/j/)	in	yard	(/jd/)[ij]"y"	(/j/),	in	between	vowels,	becomes	"i-y",	being	pronounced	as	parts	of	two	separate	syllables,	as	in	capi	(/kapijo:/)x[ks]A	letter	representing	c	+	s:	as	x	in	English	axe	(/ks/)In	Classical	Latin,	as	in	modern	Italian,	double	consonant	letters	were
pronounced	as	long	consonant	sounds	distinct	from	short	versions	of	the	same	consonants.	Thus	the	nn	in	Classical	Latin	annus	'year'	(and	in	Italian	anno)	is	pronounced	as	a	doubled	/nn/	as	in	English	unnamed.	(In	English,	distinctive	consonant	length	or	doubling	occurs	only	at	the	boundary	between	two	words	or	morphemes,	as	in	that
example.)Simple	vowels[69][70]FrontCentralBackClosei	iu	uMid	Opena	aIn	Classical	Latin,	U	did	not	exist	as	a	letter	distinct	from	V;	the	written	form	V	was	used	to	represent	both	a	vowel	and	a	consonant.	Y	was	adopted	to	represent	upsilon	in	loanwords	from	Greek,	but	it	was	pronounced	like	u	and	i	by	some	speakers.	It	was	also	used	in	native
Latin	words	by	confusion	with	Greek	words	of	similar	meaning,	such	as	sylva	and	hl.Classical	Latin	distinguished	between	long	and	short	vowels.	Then,	long	vowels,	except	for	i,	were	frequently	marked	using	the	apex,	which	was	sometimes	similar	to	an	acute	accent	V	.	Long	/i/	was	written	using	a	taller	version	of	I,	called	i	longa	'long	I':	.	In	modern
texts,	long	vowels	are	often	indicated	by	a	macron	,	and	short	vowels	are	usually	unmarked	except	when	it	is	necessary	to	distinguish	between	words,	when	they	are	marked	with	a	breve	.	However,	they	would	also	signify	a	long	vowel	by	writing	the	vowel	larger	than	other	letters	in	a	word	or	by	repeating	the	vowel	twice	in	a	row.[66]	The	acute
accent,	when	it	is	used	in	modern	Latin	texts,	indicates	stress,	as	in	Spanish,	rather	than	length.Although	called	long	vowels,	their	exact	quality	in	Classical	Latin	is	different	from	short	vowels.	The	difference	is	described	in	the	table	below:Pronunciation	of	Latin	vowelsGraphemePhoneModern	examplesa[a]Similar	to	the	a	in	part	(/pat/)[a]Similar	to
the	a	in	father	(/f/)e[]As	e	in	pet	(/pt/)[]	but	longeri[i]i	but	shorter[i]Similar	to	i	in	machine	(/min/)o[]As	o	in	port	(/pt/)[]	but	longeru[u]u	but	shorter[u]Similar	to	ue	in	true	(/tu/)y[]Does	not	exist	in	English,	closest	approximation	is	the	u	in	mule[]	but	longer.This	difference	in	quality	is	posited	by	W.	Sidney	Allen	in	his	book	Vox	Latina.	However,	Andrea
Calabrese	has	disputed	this	assertion,	based	in	part	upon	the	observation	that	in	Sardinian	and	some	Lucanian	dialects,	each	long	and	short	vowel	pair	merged,	as	opposed	to	in	Italo-Western	languages	in	which	short	/i/	and	/u/	merged	with	long	/e/	and	/o:/	(cf.	Latin	siccus,	Italian	secco,	and	Sardinian	siccu).[71]A	vowel	letter	followed	by	m	at	the	end
of	a	word,	or	a	vowel	letter	followed	by	n	before	s	or	f,	represented	a	short	nasal	vowel,	as	in	monstrum	[mstr].Classical	Latin	had	several	diphthongs.	The	two	most	common	were	ae	au.	The	former	is	pronounced	like	the	i	in	mine,	and	the	latter	like	the	ow	in	power.	oe	was	fairly	rare,	and	ui	eu	ei	were	very	rare,	at	least	in	native	Latin	words.[72]
There	has	also	been	debate	over	whether	ui	is	truly	a	diphthong	in	Classical	Latin,	due	to	its	rarity,	absence	in	works	of	Roman	grammarians,	and	the	roots	of	Classical	Latin	words	(e.g.	hui	ce	to	huic,	quoi	to	cui)	not	matching	or	being	similar	to	the	pronunciation	of	classical	words	if	ui	were	to	be	considered	a	diphthong.[73]The	sequences	sometimes
did	not	represent	diphthongs.	ae	and	oe	also	represented	a	sequence	of	two	vowels	in	different	syllables	in	anus	[ae.ns]	'bronze'	and	copit	[ke.pt]	'began',	and	au	ui	eu	ei	ou	represented	sequences	of	two	vowels	or	of	a	vowel	and	one	of	the	semivowels	/j	w/,	in	cav	[ka.we]	'beware!',	cuius	[kj.js]	'whose',	monu	[mn..i]	'I	warned',	solv	[s.wi]	'I	released',	dlv
[dele.wi]	'I	destroyed',	eius	[j.js]	'his',	and	novus	[n.ws]	'new'.Old	Latin	had	more	diphthongs,	but	most	of	them	changed	into	long	vowels	in	Classical	Latin.	The	Old	Latin	diphthong	ai	and	the	sequence	became	Classical	ae.	Old	Latin	oi	and	ou	changed	to	Classical	,	except	in	a	few	words	whose	oi	became	Classical	oe.	These	two	developments
sometimes	occurred	in	different	words	from	the	same	root:	for	instance,	Classical	poena	"punishment"	and	pnre	"to	punish".[72]	Early	Old	Latin	ei	usually	monophthongized	to	a	later	Old	Latin	,	to	Classical	.[74]By	the	late	Roman	Empire,	ae	oe	had	merged	with	e	.	During	the	Classical	period	this	sound	change	was	present	in	some	rural	dialects,	but
deliberately	avoided	by	well-educated	speakers.[72]Diphthongs	classified	by	beginning	soundFrontBackCloseui	/ui/Midei	/ei/eu	/eu/oe	/oe/ou	/ou/Openae	/ae/au	/au/Syllables	in	Latin	are	signified	by	the	presence	of	diphthongs	and	vowels.	The	number	of	syllables	is	the	same	as	the	number	of	vowel	sounds.[66]Further,	if	a	consonant	separates	two
vowels,	it	will	go	into	the	syllable	of	the	second	vowel.	When	there	are	two	consonants	between	vowels,	the	last	consonant	will	go	with	the	second	vowel.	An	exception	occurs	when	a	phonetic	stop	and	liquid	come	together.	In	this	situation,	they	are	thought	to	be	a	single	consonant,	and	as	such,	they	will	go	into	the	syllable	of	the	second	vowel.
[66]Syllables	in	Latin	are	considered	either	long	or	short	(less	often	called	"heavy"	and	"light"	respectively).	Within	a	word,	a	syllable	may	either	be	long	by	nature	or	long	by	position.[66]	A	syllable	is	long	by	nature	if	it	has	a	diphthong	or	a	long	vowel.	On	the	other	hand,	a	syllable	is	long	by	position	if	the	vowel	is	followed	by	more	than	one
consonant.[66]There	are	two	rules	that	define	which	syllable	is	stressed	in	Classical	Latin.[66]In	a	word	with	only	two	syllables,	the	emphasis	will	be	on	the	first	syllable.In	a	word	with	more	than	two	syllables,	there	are	two	cases.If	the	second-to-last	syllable	is	long,	that	syllable	will	have	stress.If	the	second-to-last	syllable	is	not	long,	the	syllable
before	that	one	will	be	stressed	instead.[66]Main	articles:	Latin	alphabet	and	Latin	phonology	and	orthographyThe	Duenos	Inscription,	from	the	6th	centuryBC,	is	one	of	the	earliest	known	Old	Latin	texts.	It	was	found	on	the	Quirinal	Hill	in	Rome.Latin	was	written	in	the	Latin	alphabet	(A,	B,	C,	D,	E,	F,	G,	H,	I,	K,	L,	M,	N,	O,	P,	Q,	R,	S,	T,	V,	X),	derived
from	the	Etruscan	alphabet,	which	was	in	turn	drawn	from	the	Greek	alphabet	and	ultimately	the	Phoenician	alphabet.[75]	This	alphabet	has	continued	to	be	used	over	the	centuries	as	the	script	for	the	Romance,	Celtic,	Germanic,	Baltic,	Finnic	and	many	Slavic	languages	(Polish,	Slovak,	Slovene,	Croatian,	Bosnian,	Serbian	and	Czech);	and	it	has
been	adopted	by	many	languages	around	the	world,	including	Vietnamese,	the	Austronesian	languages,	many	Turkic	languages,	and	most	languages	in	sub-Saharan	Africa,	the	Americas	and	Oceania,	making	it	by	far	the	world's	single	most	widely	used	writing	system.The	number	of	letters	in	the	Latin	alphabet	has	varied.	When	it	was	first	derived
from	the	Etruscan	alphabet,	it	contained	only	21	letters.[76]	Later,	G	was	added	to	represent	//,	which	had	previously	been	spelled	C,	and	Z	ceased	to	be	included	in	the	alphabet,	as	the	language	then	had	no	voiced	alveolar	fricative.[77]	The	letters	K,	Y,	and	Z	were	later	added	to	represent	Greek	letters	kappa,	upsilon,	and	zeta	respectively,	in	Greek
loanwords.[77]W	was	created	in	the	11th	century	from	VV	in	some	areas	and	UU	in	others.	It	represented	/w/	in	Germanic	languages,	not	Latin,	which	still	uses	V	for	the	purpose.	J	was	distinguished	from	the	original	I	only	during	the	late	Middle	Ages,	as	was	the	letter	U	from	V.[77]	Although	some	Latin	dictionaries	use	J,	it	is	rarely	used	for	Latin
text,	as	it	was	not	used	in	classical	times,	but	many	other	languages	use	it.Classical	Latin	did	not	contain	sentence	punctuation,	letter	case,[78]	or	interword	spacing,	but	apices	were	sometimes	used	to	distinguish	length	in	vowels	and	the	interpunct	was	used	at	times	to	separate	words.The	first	line	of	Catullus	3	("Mourn,	O	Venuses	and	Cupids")	was
originally	written	as:simplylvgtevenerscupidinsqvewith	long	IlvgtevenerscupIdinsqvewith	interpunctlvgtevenerscupidinsqveIt	would	be	rendered	in	a	modern	edition	as:simplyLugete,	o	Veneres	Cupidinesquewith	macronsLgte,	Veners	Cupdinsquewith	apicesLgte,	Veners	CupdinsqueA	modern	Latin	text	written	in	the	Old	Roman	Cursive	inspired	by	the
Vindolanda	tablets,	the	oldest	surviving	handwritten	documents	in	Britain.	The	word	Romani	'Romans'	is	at	bottom	left.The	Roman	cursive	script	is	commonly	found	on	the	many	wax	tablets	excavated	at	sites	such	as	forts,	an	especially	extensive	set	having	been	discovered	at	Vindolanda	on	Hadrian's	Wall	in	Britain.	Most	notable	is	the	fact	that	while
most	of	the	Vindolanda	tablets	show	spaces	between	words,	spaces	were	avoided	in	monumental	inscriptions	from	that	era.Occasionally,	Latin	has	been	written	in	other	scripts:The	Praeneste	fibula	is	a	7th-centuryBC	pin	with	an	Old	Latin	inscription	written	using	the	Etruscan	script.The	rear	panel	of	the	early	8th-century	Franks	Casket	has	an
inscription	that	switches	from	Old	English	in	Anglo-Saxon	runes	to	Latin	in	Latin	script	and	to	Latin	in	runes.Main	articles:	Latin	grammar	and	Latin	syntaxSyntactical	structure	of	the	Latin	sentence	Iohannes	vidit	illam	puellam,	meaning	'John	sees	the	girl'Latin	is	a	synthetic,	fusional	language	in	the	terminology	of	linguistic	typology.	Words	involve
an	objective	semantic	element	and	markers	(usually	suffixes)	specifying	the	grammatical	use	of	the	word,	expressing	gender,	number,	and	case	in	adjectives,	nouns,	and	pronouns	(declension)	and	verbs	to	denote	person,	number,	tense,	voice,	mood,	and	aspect	(conjugation).	Some	words	are	uninflected	and	undergo	neither	process,	such	as	adverbs,
prepositions,	and	interjections.Latin	inflection	can	result	in	words	with	much	ambiguity:	For	example,	ambit	'he/she/it	will	love',	is	formed	from	am-,	a	future	tense	morpheme	-bi-	and	a	third	person	singular	morpheme,	-t,	the	last	of	which	-t	does	not	express	masculine,	feminine,	or	neuter	gender.	A	major	task	in	understanding	Latin	phrases	and
clauses	is	to	clarify	such	ambiguities	by	an	analysis	of	context.	Latin	word	order	is	relatively	free	because	inflections	disambiguate	semantic	connections,	but	different	word	orders	can	indicate	different	nuances	of	meaning.Main	article:	Latin	declensionA	regular	Latin	noun	belongs	to	one	of	five	main	declensions,	a	group	of	nouns	with	similar
inflected	forms.	The	declensions	are	identified	by	the	genitive	singular	form	of	the	noun.The	first	declension,	with	a	predominant	ending	letter	of	a,	is	signified	by	the	genitive	singular	ending	of	-ae.The	second	declension,	with	a	predominant	ending	letter	of	us,	is	signified	by	the	genitive	singular	ending	of	-.The	third	declension,	with	a	predominant
ending	letter	of	i,	is	signified	by	the	genitive	singular	ending	of	-is.The	fourth	declension,	with	a	predominant	ending	letter	of	u,	is	signified	by	the	genitive	singular	ending	of	-s.The	fifth	declension,	with	a	predominant	ending	letter	of	e,	is	signified	by	the	genitive	singular	ending	of	-e.There	are	seven	Latin	noun	cases,	which	also	apply	to	adjectives
and	pronouns	and	mark	a	noun's	syntactic	role	in	the	sentence	by	means	of	inflections.	Thus,	word	order	in	Latin	is	not	as	important	as	it	is	in	English,	which	is	less	inflected.	The	general	structure	and	word	order	of	a	Latin	sentence	can	therefore	vary.	The	cases	are	as	follows:Nominative	used	when	the	noun	is	the	subject	or	a	predicate	nominative.
The	thing	or	person	acting:	the	girl	ran:	puella	cucurrit,	or	cucurrit	puellaGenitive	used	when	the	noun	is	the	possessor	of	or	connected	with	an	object:	"the	horse	of	the	man",	or	"the	man's	horse";	in	both	instances,	the	word	man	would	be	in	the	genitive	case	when	it	is	translated	into	Latin.	It	also	indicates	the	partitive,	in	which	the	material	is
quantified:	"a	group	of	people";	"a	number	of	gifts":	people	and	gifts	would	be	in	the	genitive	case.	Some	nouns	are	genitive	with	special	verbs	and	adjectives:	The	cup	is	full	of	wine.	(Pculum	plnum	vn	est.)	The	master	of	the	slave	had	beaten	him.	(Dominus	serv	eum	verberverat.)Dative	used	when	the	noun	is	the	indirect	object	of	the	sentence,	with
special	verbs,	with	certain	prepositions,	and	if	it	is	used	as	agent,	reference,	or	even	possessor:	The	merchant	hands	the	stola	to	the	woman.	(Merctor	fminae	stolam	trdit.)Accusative	used	when	the	noun	is	the	direct	object	of	the	subject,	as	the	object	of	a	preposition	demonstrating	place	to	which,	and	sometimes	to	indicate	a	duration	of	time:	The
man	killed	the	boy.	(Vir	puerum	necvit.)Ablative	used	when	the	noun	demonstrates	separation	or	movement	from	a	source,	cause,	agent	or	instrument	or	when	the	noun	is	used	as	the	object	of	certain	prepositions,	and	to	indicate	a	specific	place	in	time.;	adverbial:	You	walked	with	the	boy.	(Cum	puer	ambulvist.)Vocative	used	when	the	noun	is	used	in
a	direct	address.	The	vocative	form	of	a	noun	is	often	the	same	as	the	nominative,	with	the	exception	of	second-declension	nouns	ending	in	-us.	The	-us	becomes	an	-e	in	the	vocative	singular.	If	it	ends	in	-ius	(such	as	flius),	the	ending	is	just	-	(fil),	as	distinct	from	the	nominative	plural	(fili)	in	the	vocative	singular:	"Master!"	shouted	the	slave.
("Domine!"	clmvit	servus.)Locative	used	to	indicate	a	location	(corresponding	to	the	English	in	or	at.	It	is	far	less	common	than	the	other	six	cases	of	Latin	nouns	and	usually	applies	to	cities	and	small	towns	and	islands	along	with	a	few	common	nouns,	such	as	the	words	domus	'house',	humus	'ground',	and	rus	'country'.	In	the	singular	of	the	first	and
second	declensions,	its	form	coincides	with	the	genitive	(Roma	becomes	Romae	'in	Rome'.	In	the	plural	of	all	declensions	and	the	singular	of	the	other	declensions,	it	coincides	with	the	ablative	(Athnae	becomes	Athns,	'at	Athens'.	In	the	fourth-declension	word	domus,	the	locative	form,	dom	'at	home'	differs	from	the	standard	form	of	all	other
cases.Latin	lacks	both	definite	and	indefinite	articles	so	puer	currit	can	mean	either	'the	boy	is	running'	or	'a	boy	is	running'.Main	article:	Latin	declension	AdjectivesThere	are	two	types	of	regular	Latin	adjectives:	first-	and	second-declension	and	third-declension.	They	are	so-called	because	their	forms	are	similar	or	identical	to	first-	and	second-
declension	and	third-declension	nouns,	respectively.	Latin	adjectives	also	have	comparative	and	superlative	forms.	There	are	also	a	number	of	Latin	participles.Latin	numbers	are	sometimes	declined	as	adjectives;	see	Numbers.First-	and	second-declension	adjectives	are	declined	like	first-declension	nouns	for	the	feminine	forms	and	like	second-
declension	nouns	for	the	masculine	and	neuter	forms.	For	example,	for	mortuus,	mortua,	mortuum	'dead',	mortua	is	declined	like	a	regular	first-declension	noun	(such	as	puella	'girl',	mortuus	is	declined	like	a	regular	second-declension	masculine	noun	(such	as	dominus	'lord,	master',	and	mortuum	is	declined	like	a	regular	second-declension	neuter
noun	(such	as	auxilium	'help'.Third-declension	adjectives	are	mostly	declined	like	normal	third-declension	nouns,	with	a	few	exceptions.	In	the	plural	nominative	neuter,	for	example,	the	ending	is	-ia	(omnia	'all,	everything',	and	for	third-declension	nouns,	the	plural	nominative	neuter	ending	is	-a	or	-ia	(capita	'heads',	animalia	'animals'.	They	can	have
one,	two	or	three	forms	for	the	masculine,	feminine,	and	neuter	nominative	singular.Latin	participles,	like	English	participles,	are	formed	from	a	verb.	There	are	a	few	main	types	of	participles:	Present	Active	Participles,	Perfect	Passive	Participles,	Future	Active	Participles,	and	Future	Passive	Participles.Latin	sometimes	uses	prepositions,	depending
on	the	type	of	prepositional	phrase	being	used.	Most	prepositions	are	followed	by	a	noun	in	either	the	accusative	or	ablative	case:	apud	puerum	'with	the	boy',	with	puerum	being	the	accusative	form	of	puer	'boy',	and	sine	puero	'without	the	boy'	puero	being	the	ablative	form.	A	few	adpositions,	however,	govern	a	noun	in	the	genitive,	such	as	gratia
and	tenus.Main	articles:	Latin	grammar	and	Latin	conjugationA	regular	verb	in	Latin	belongs	to	one	of	four	main	conjugations.	A	conjugation	is	"a	class	of	verbs	with	similar	inflected	forms".[79]	The	conjugations	are	identified	by	the	last	letter	of	the	verb's	present	stem.	The	present	stem	can	be	found	by	omitting	the	-re	(-r	in	deponent	verbs)	ending
from	the	present	infinitive	form.	The	infinitive	of	the	first	conjugation	ends	in	--re	or	--ri	(active	and	passive	respectively):	amre	'to	love',	hortr	'to	exhort';	of	the	second	conjugation	by	--re	or	--r:	monre	'to	warn',	verr	'to	fear',	of	the	third	conjugation	by	-ere,	-:	dcere	'to	lead',	t	'to	use';	of	the	fourth	by	--re,	--r:	audre	'to	hear',	experr	'to	attempt'.[80]	The
stem	categories	descend	from	Indo-European	and	can	therefore	be	compared	to	similar	conjugations	in	other	Indo-European	languages.Irregular	verbs	are	verbs	that	do	not	follow	the	regular	conjugations	in	the	formation	of	the	inflected	form.	Irregular	verbs	in	Latin	are	esse	'to	be';	velle	'to	want';	ferre	'to	carry';	edere	'to	eat';	dare	'to	give	'ire	'to
go';	posse	'to	be	able';	fieri	'to	happen';	and	their	compounds.[80]There	are	six	simple	tenses	in	Latin	(present,	imperfect,	future,	perfect,	pluperfect	and	future	perfect),	three	moods	(indicative,	imperative	and	subjunctive,	in	addition	to	the	infinitive,	participle,	gerund,	gerundive	and	supine),	three	persons	(first,	second	and	third),	two	numbers
(singular	and	plural),	two	voices	(active	and	passive)	and	two	aspects	(perfective	and	imperfective).	Verbs	are	described	by	four	principal	parts:The	first	principal	part	is	the	first-person	singular,	present	tense,	active	voice,	indicative	mood	form	of	the	verb.	If	the	verb	is	impersonal,	the	first	principal	part	will	be	in	the	third-person	singular.The	second
principal	part	is	the	present	active	infinitive.The	third	principal	part	is	the	first-person	singular,	perfect	active	indicative	form.	Like	the	first	principal	part,	if	the	verb	is	impersonal,	the	third	principal	part	will	be	in	the	third-person	singular.The	fourth	principal	part	is	the	supine	form,	or	alternatively,	the	nominative	singular	of	the	perfect	passive
participle	form	of	the	verb.	The	fourth	principal	part	can	show	one	gender	of	the	participle	or	all	three	genders	(-us	for	masculine,	-a	for	feminine	and	-um	for	neuter)	in	the	nominative	singular.	The	fourth	principal	part	will	be	the	future	participle	if	the	verb	cannot	be	made	passive.	Most	modern	Latin	dictionaries,	if	they	show	only	one	gender,	tend
to	show	the	masculine;	but	many	older	dictionaries	instead	show	the	neuter,	as	it	coincides	with	the	supine.	The	fourth	principal	part	is	sometimes	omitted	for	intransitive	verbs,	but	strictly	in	Latin,	they	can	be	made	passive	if	they	are	used	impersonally,	and	the	supine	exists	for	such	verbs.The	six	simple	tenses	of	Latin	are	divided	into	two	systems:
the	present	system,	which	is	made	up	of	the	present,	imperfect	and	future	forms,	and	the	perfect	system,	which	is	made	up	of	the	perfect,	pluperfect	and	future	perfect	forms.	Each	simple	tense	has	a	set	of	endings	corresponding	to	the	person,	number,	and	voice	of	the	subject.	Subject	(nominative)	pronouns	are	generally	omitted	for	the	first	(I,	we)
and	second	(you)	persons	except	for	emphasis.The	table	below	displays	the	common	inflected	endings	for	the	indicative	mood	in	the	active	voice	in	all	six	tenses.	For	the	future	tense,	the	first	listed	endings	are	for	the	first	and	second	conjugations,	and	the	second	listed	endings	are	for	the	third	and	fourth	conjugations:TenseSingularPlural1st
Person2nd	Person3rd	Person1st	Person2nd	Person3rd	PersonPresent-/m-s-t-mus-tis-ntFuture-b,	-am-bis,	-s-bit,	-et-bimus,	-mus-bitis,	-tis-bunt,	-entImperfect-bam-bs-bat-bmus-btis-bantPerfect--ist-it-imus-istis-runtFuture	Perfect-er-eris/ers-erit-erimus/-ermus-eritis/-ertis-erintPluperfect-eram-ers-erat-ermus-ertis-erantSome	Latin	verbs	are	deponent,
causing	their	forms	to	be	in	the	passive	voice	but	retain	an	active	meaning:	hortor,	hortr,	horttus	sum	'to	urge'.As	Latin	is	an	Italic	language,	most	of	its	vocabulary	is	likewise	Italic,	ultimately	from	the	ancestral	Proto-Indo-European	language.	However,	because	of	close	cultural	interaction,	the	Romans	not	only	adapted	the	Etruscan	alphabet	to	form
the	Latin	alphabet	but	also	borrowed	some	Etruscan	words	into	their	language,	including	persona	'mask'	and	histrio	'actor'.[81]	Latin	also	included	vocabulary	borrowed	from	Oscan,	another	Italic	language.After	the	Fall	of	Tarentum	in	272BC,	the	Romans	began	Hellenising,	or	adopting	features	of	Greek	culture,	including	the	borrowing	of	Greek
words,	such	as	camera	'vaulted	roof',	sumbolum	'symbol',	and	balineum	'bath'.[81]	This	Hellenisation	led	to	the	addition	of	Y	and	Z	to	the	alphabet	to	represent	Greek	sounds.[82]	Subsequently,	the	Romans	transplanted	Greek	art,	medicine,	science	and	philosophy	to	Italy,	paying	almost	any	price	to	entice	Greek	skilled	and	educated	persons	to	Rome
and	sending	their	youth	to	be	educated	in	Greece.	Thus,	many	Latin	scientific	and	philosophical	words	were	Greek	loanwords	or	had	their	meanings	expanded	by	association	with	Greek	words,	as	ars	'craft'	and	tekhne	'art'.[83]Because	of	the	Roman	Empire's	expansion	and	subsequent	trade	with	outlying	European	tribes,	the	Romans	borrowed	some
northern	and	central	European	words,	such	as	beber	'beaver',	of	Germanic	origin,	and	bracae	'breeches',	of	Celtic	origin.[83]	The	specific	dialects	of	Latin	across	Latin-speaking	regions	of	the	former	Roman	Empire	after	its	fall	were	influenced	by	languages	specific	to	the	regions.	The	dialects	of	Latin	evolved	into	different	Romance	languages.During
and	after	the	adoption	of	Christianity	into	Roman	society,	Christian	vocabulary	became	a	part	of	the	language,	either	from	Greek	or	Hebrew	borrowings	or	as	Latin	neologisms.[84]	Into	the	Middle	Ages,	Latin	incorporated	many	more	words	from	surrounding	languages,	including	Old	English	and	other	Germanic	languages.Over	the	ages,	Latin-
speaking	populations	produced	new	adjectives,	nouns,	and	verbs	by	affixing	or	compounding	meaningful	segments.[85]	For	example,	the	compound	adjective,	omnipotens	'all-powerful',	was	produced	from	the	adjectives	omnis	'all',	and	potens	'powerful',	by	dropping	the	final	s	of	omnis	and	concatenating.	Often,	the	concatenation	changed	the	part	of
speech,	and	nouns	were	produced	from	verb	segments	or	verbs	from	nouns	and	adjectives.[86]This	section	does	not	cite	any	sources.	Please	help	improve	this	section	by	adding	citations	to	reliable	sources.	Unsourced	material	may	be	challenged	and	removed.	(May	2020)	(Learn	how	and	when	to	remove	this	message)Further	information:	Latin
numerals	(linguistics)In	ancient	times,	numbers	in	Latin	were	written	only	with	letters.	Today,	the	numbers	can	be	written	with	the	Arabic	numbers	as	well	as	with	Roman	numerals.	The	numbers	1,	2	and	3	and	every	whole	hundred	from	200	to	900	are	declined	as	nouns	and	adjectives,	with	some	differences.nus,	na,	num	(masculine,	feminine,
neuter)Ioneduo,	duae,	duo	(m.,	f.,	n.)IItwotrs,	tria	(m./f.,	n.)IIIthreequattuorIIII	or	IVfourqunqueVfivesexVIsixseptemVIIsevenoctIIX	or	VIIIeightnovemVIIII	or	IXninedecemXtenqunqugintLfiftycentumCone	hundredqungent,	qungentae,	qungenta	(m.,	f.,	n.)Dfive	hundredmlleMone	thousandThe	numbers	from	4	to	100	do	not	change	their	endings.	As	in
modern	descendants	such	as	Spanish,	the	gender	for	naming	a	number	in	isolation	is	masculine,	so	that	"1,	2,	3"	is	counted	as	nus,	duo,	trs.Commentarii	de	Bello	Gallico,	also	called	De	Bello	Gallico	(The	Gallic	War),	written	by	Gaius	Julius	Caesar,	begins	with	the	following	passage:Gallia	est	omnis	divisa	in	partes	tres,	quarum	unam	incolunt	Belgae,
aliam	Aquitani,	tertiam	qui	ipsorum	lingua	Celtae,	nostra	Galli	appellantur.	Hi	omnes	lingua,	institutis,	legibus	inter	se	differunt.	Gallos	ab	Aquitanis	Garumna	flumen,	a	Belgis	Matrona	et	Sequana	dividit.	Horum	omnium	fortissimi	sunt	Belgae,	propterea	quod	a	cultu	atque	humanitate	provinciae	longissime	absunt,	minimeque	ad	eos	mercatores	saepe
commeant	atque	ea	quae	ad	effeminandos	animos	pertinent	important,	proximique	sunt	Germanis,	qui	trans	Rhenum	incolunt,	quibuscum	continenter	bellum	gerunt.	Qua	de	causa	Helvetii	quoque	reliquos	Gallos	virtute	praecedunt,	quod	fere	cotidianis	proeliis	cum	Germanis	contendunt,	cum	aut	suis	finibus	eos	prohibent	aut	ipsi	in	eorum	finibus
bellum	gerunt.	Eorum	una	pars,	quam	Gallos	obtinere	dictum	est,	initium	capit	a	flumine	Rhodano,	continetur	Garumna	flumine,	Oceano,	finibus	Belgarum;	attingit	etiam	ab	Sequanis	et	Helvetiis	flumen	Rhenum;	vergit	ad	septentriones.	Belgae	ab	extremis	Galliae	finibus	oriuntur;	pertinent	ad	inferiorem	partem	fluminis	Rheni;	spectant	in
septentrionem	et	orientem	solem.	Aquitania	a	Garumna	flumine	ad	Pyrenaeos	montes	et	eam	partem	Oceani	quae	est	ad	Hispaniam	pertinet;	spectat	inter	occasum	solis	et	septentriones.The	same	text	may	be	marked	for	all	long	vowels	(before	any	possible	elisions	at	word	boundary)	with	apices	over	vowel	letters,	including	customarily	before	nf	and
ns	where	a	long	vowel	is	automatically	produced:Gallia	est	omnis	dvsa	in	parts	trs,	qurum	nam	incolunt	Belgae,	aliam	Aqutn,	tertiam	qu	ipsrum	lingu	Celtae,	nostr	Gall	appellantur.	H	omns	lingu,	nstitts,	lgibus	inter	s	differunt.	Galls	ab	Aqutns	Garumna	flmen,	Belgs	Mtrona	et	Squana	dvidit.	Hrum	omnium	fortissim	sunt	Belgae,	proptere	quod	cult
atque	hmnitte	prvinciae	longissim	absunt,	minimque	ad	es	merctrs	saepe	commeant	atque	ea	quae	ad	effminands	anims	pertinent	important,	proximque	sunt	Germns,	qu	trns	Rhnum	incolunt,	quibuscum	continenter	bellum	gerunt.	Qu	d	caus	Helvti	quoque	reliqus	Galls	virtte	praecdunt,	quod	fer	cotdins	proelis	cum	Germns	contendunt,	cum	aut	sus
fnibus	es	prohibent	aut	ips	in	erum	fnibus	bellum	gerunt.	Erum	na	pars,	quam	Galls	obtinre	dictum	est,	initium	capit	flmine	Rhodan,	contintur	Garumn	flmine,	cean,	fnibus	Belgrum;	attingit	etiam	ab	Squans	et	Helvtis	flmen	Rhnum;	vergit	ad	septentrins.	Belgae	ab	extrms	Galliae	fnibus	oriuntur;	pertinent	ad	nferirem	partem	flminis	Rhn;	spectant	in
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isotope	deuterium.2.	also	d	The	symbol	for	the	Roman	numeral	500.abbr.3.	Sports	or	D	(d)n.	pl.	d's	or	D's	also	ds	or	Ds	1.	The	fourth	letter	of	the	modern	English	alphabet.2.	Any	of	the	speech	sounds	represented	by	the	letter	d.3.	The	fourth	in	a	series.4.	Something	shaped	like	the	letter	D.5.	D	The	lowest	passing	grade	given	to	a	student	in	a	school	or
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worker.	See	also	occupation	groupings	7.	(Mathematics)	(Roman	numeral)500.	See	Roman	numerals	abbreviation	for	8.	Germany	(international	car	registration)	9.	(General	Sporting	Terms)	informal	a.	defence:	I'm	playing	D	in	the	match	this	afternoon.	b.	Austral	informal	defensive	play	10.	(General	Sporting	Terms)	informal	Austral	defensive	play
[(for	sense	8)	from	German	Deutschland]	or	abbreviation	for	(Classical	Music)	Deutsch:	indicating	the	serial	number	in	the	catalogue	(1951)	of	the	musical	compositions	of	Schubert	made	by	Otto	Deutsch	(18831967)Collins	English	Dictionary	Complete	and	Unabridged,	12th	Edition	2014	HarperCollins	Publishers	1991,	1994,	1998,	2000,	2003,	2006,
2007,	2009,	2011,	2014	(di)	n.,	pl.	Ds	D's,	ds	d's.	1.	the	fourth	letter	of	the	English	alphabet,	a	consonant.	2.	any	spoken	sound	represented	by	this	letter.	3.	something	shaped	like	a	D.	4.	a	written	or	printed	representation	of	the	letter	D	or	d.	dd-	Biochem.	Symbol.	(of	a	molecule)	having	a	configuration	resembling	the	dextrorotatory	isomer	of
glyceraldehyde:	printed	as	a	small	capital,	roman	character	(disting.	from	l-).	d-	Symbol.	dextrorotatory;	dextro-	(disting.	from	l-).	d'	,	Pron.	Spelling.	do	(esp.	before	you):	How	d'you	like	them?	'd	1.	contraction	of	had:	They'd	already	left.	2.	contraction	of	would:	I'd	like	to	see	it.	3.	contraction	of	did:	Where'd	you	go?	4.	contraction	of	-	ed:	She	OK'd	the
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necessary	for	your	intended	use.	For	example,	other	rights	such	as	publicity,	privacy,	or	moral	rights	may	limit	how	you	use	the	material.	Consonantal	sound	represented	by	in	IPAVoiced	dental	fricativeIPA	number131Audio	samplesource	helpEncodingEntity	(decimal)ðUnicode	(hex)U+00F0X-SAMPADBrailleImageVoiced	dental	approximantAudio
samplesource	helpImageThe	voiced	dental	fricative	is	a	consonant	sound	used	in	some	spoken	languages.	It	is	familiar	to	English-speakers	as	the	th	sound	in	father.	Its	symbol	in	the	International	Phonetic	Alphabet	is	eth,	or	and	was	taken	from	the	Old	English	and	Icelandic	letter	eth,	which	could	stand	for	either	a	voiced	or	unvoiced	(inter)dental
non-sibilant	fricative.	Such	fricatives	are	often	called	"interdental"	because	they	are	often	produced	with	the	tongue	between	the	upper	and	lower	teeth	(as	in	Received	Pronunciation),	and	not	just	against	the	back	of	the	upper	teeth,	as	they	are	with	other	dental	consonants.The	letter	is	sometimes	used	to	represent	the	dental	approximant,	a	similar
sound,	which	no	language	is	known	to	contrast	with	a	dental	non-sibilant	fricative.[1]	However,	the	approximant	can	be	explicitly	indicated	with	the	lowering	diacritic:	.	Very	rarely	used	variant	transcriptions	of	the	dental	approximant	include	(retracted	[]),	(advanced	[])	and	(dentalised	[]).	It	has	been	proposed	that	either	a	turned	[2]	or	reversed	[3]
be	used	as	a	dedicated	symbol	for	the	dental	approximant,	but	despite	occasional	usage,	this	has	not	gained	general	acceptance.The	fricative	and	its	unvoiced	counterpart	are	rare	phonemes.	Almost	all	languages	of	Europe	and	Asia	lack	the	sound.	Native	speakers	of	languages	without	the	sound	often	have	difficulty	enunciating	or	distinguishing	it,
and	they	replace	it	with	a	voiced	alveolar	sibilant	[z],	a	voiced	dental	stop	or	voiced	alveolar	stop	[d],	or	a	voiced	labiodental	fricative	[v];	known	respectively	as	th-alveolarization,	th-stopping,	and	th-fronting.	As	for	Europe,	there	seems	to	be	a	great	arc	where	the	sound	(and/or	its	unvoiced	variant)	is	present.	Most	of	Mainland	Europe	lacks	the	sound.
However,	some	"periphery"	languages	such	as	Greek	have	the	sound	in	their	consonant	inventories,	as	phonemes	or	allophones.Within	Turkic	languages,	Bashkir	and	Turkmen	have	both	voiced	and	voiceless	dental	non-sibilant	fricatives	among	their	consonants.	Among	Semitic	languages,	they	are	used	in	Modern	Standard	Arabic,	albeit	not	by	all
speakers	of	modern	Arabic	dialects,	and	in	some	dialects	of	Hebrew	and	Assyrian.Features	of	the	voiced	dental	non-sibilant	fricative:Its	manner	of	articulation	is	fricative,	which	means	it	is	produced	by	constricting	air	flow	through	a	narrow	channel	at	the	place	of	articulation,	causing	turbulence.	It	does	not	have	the	grooved	tongue	and	directed
airflow,	or	the	high	frequencies,	of	a	sibilant.Its	place	of	articulation	is	dental,	which	means	it	is	articulated	with	either	the	tip	or	the	blade	of	the	tongue	at	the	upper	teeth,	termed	respectively	apical	and	laminal.	Note	that	most	stops	and	liquids	described	as	dental	are	actually	denti-alveolar.Its	phonation	is	voiced,	which	means	the	vocal	cords
vibrate	during	the	articulation.It	is	an	oral	consonant,	which	means	air	is	allowed	to	escape	through	the	mouth	only.It	is	a	central	consonant,	which	means	it	is	produced	by	directing	the	airstream	along	the	center	of	the	tongue,	rather	than	to	the	sides.Its	airstream	mechanism	is	pulmonic,	which	means	it	is	articulated	by	pushing	air	solely	with	the
intercostal	muscles	and	abdominal	muscles,	as	in	most	sounds.In	the	following	transcriptions,	the	undertack	diacritic	may	be	used	to	indicate	an	approximant	[].LanguageWordIPAMeaningNotesAlbanianidhull[iu]'idol'Aleut[4]damo[mo]'house'ArabicModern	Standard[5][hb]'gold'See	Arabic	phonology.	Represented	by	the	letter
l.GulfNajdiTunisian[hb]See	Tunisian	Arabic	phonologyArpitanGenevan[fr]	and	SavoyardGenva['nva]'Geneva'Generally	represents	the	"j"	and	"ge/gi"	phonemes	in	standard	spelling.Bressanvachire[va'i]'woman	cow	herder'Bressan	dialect,	like	the	Geneva	and	many	Savoy	ones,	express	"j"	and	"ge/gi"	(in	standard	Arpitan	spelling)	as	voiced	dental
fricatives.	In	addition,	however,	its	dialects	often	express	the	intervocalic	"r"	as	such	as	well.Aromanian[6]zal[al]'butter	whey'Corresponds	to	[z]	in	standard	Romanian.	See	Romanian	phonologyAssyrian	werda[wra]'flower'Common	in	the	Tyari,	Barwari,	and	Western	dialects.	Corresponds	to	[d]	in	other	varieties.AsturianSome	dialectsfazer[fe]'to
do'Alternative	realization	of	etymological	z.	Can	also	be	realized	as	[].Bashkir	/	qa[q]'goose'Basque[7]adar[aar]'horn'Allophone	of	/d/Berta[fn]'to	sweep'Burmese[8][d]'inlander'Commonly	realized	as	an	affricate	[d].[9]Catalan[10]cada[ka]'each'Fricative	or	approximant.	Allophone	of	/d/.	See	Catalan	phonologyCreeWoods	Cree	(th-
dialect)nitha[nia]'I'Reflex	of	Proto-Algonguian	*r.	Shares	features	of	a	sonorant.Dahalo[11][example	needed]Weak	fricative	or	approximant.	It	is	a	common	intervocalic	allophone	of	/d/,	and	may	be	simply	a	plosive	[d]	instead.[11]Elfdalianbaia[baa]'wait'EmilianBolognesent[:t]'people'EnglishReceived	Pronunciation[12]this[s]'this'Western	American
English[s]Interdental.[12]Extremaduranazel[hel]'to	do'Realization	of	etymological	'z'.	Can	also	be	realized	as	[]Fijianciwa[iwa]'nine'GalicianSome	dialects[13]fazer[fe]'to	do'Alternative	realization	of	etymological	z.	Can	also	be	realized	as	[,	z,	z].GermanAustrian[14]leider[laa]'unfortunately'Intervocalic	allophone	of	/d/	in	casual	speech.	See	Standard
German	phonologyGreek	/	dfni[afni]'laurel'See	Modern	Greek	phonologyGwich'inniidhn[nin]'you	want'Hndh[]'hide'Harsusi[eber]'bee'HebrewIraqi[aonaj]'my	lord'Commonly	pronounced	[d].	See	Modern	Hebrew	phonologyTemani/aol[daol]'large,	great'See	Yemenite	HebrewJudeo-SpanishMany	dialects	/	kriador[kiaor]'creator'Intervocalic	allophone	of
/d/	in	many	dialects.Kabyleu[u]'to	be	exhausted'Kagayanen[15]kalag[kaa]'spirit'Kurdish[example	needed]An	approximant;	postvocalic	allophone	of	/d/.	See	Kurdish	phonology.MalayStandardazan[a.an]'azan'Only	in	Arabic	loanwords;	usually	replaced	with	/z/.	See	Malay	phonologyMalayalam''[a]'That'Colloquial	usage.MariEastern
dialect[oo]'lung'NormanJrriaismthe[m]'mother'Predominantly	found	in	western	Jrriais	dialects;	otherwise	realised	as	[],	and	sometimes	as	[l]	or	[z].Northern	Smidiea[die]'science'NorwegianMeldal	dialect[16]i[]'in'Syllabic	palatalized	frictionless	approximant[16]	corresponding	to	/i/	in	other	dialects.	See	Norwegian	phonologyOccitanGasconque	divi[ke
iwi]'what	I	should'Allophone	of	/d/.	See	Occitan	phonologyPortugueseEuropean[17]nada[n]'nothing'Northern	and	central	dialects.	Allophone	of	/d/,	mainly	after	an	oral	vowel.[18]	See	Portuguese	phonologySardiniannidu[niu]'nest'Allophone	of	/d/Scottish	GaelicMany	Outer	Hebrides	dialects[19]Miri[mai]'Mary'Often	slightly	palatalized.	Common
Hebridean	realisation	of	//,	standard	in	Lewis[20]	and	also	common	in	Harris,	Benbecula	and	South	Uist;	otherwise	realized	as	[],[21]	as	[]	in	southern	Barra,	or	as	[j]	in	Tiree.SiouxLakotazapta[apt]'five'Sometimes	with	[z]SpanishMost	dialects[22]dedo[deo]'finger'Ranges	from	close	fricative	to	approximant.[23]	Allophone	of	/d/.	See	Spanish
phonologySwahilidhambi[mbi]'sin'Mostly	occurs	in	Arabic	loanwords	originally	containing	this	sound.SwedishCentral	Standard[24]bada[b]'to	take	a	bath'An	approximant;[24]	allophone	of	/d/	in	casual	speech.	See	Swedish	phonologySome	dialects[16][bettersourceneeded]i[]'in'A	syllabic	palatalized	frictionless	approximant[16][bettersourceneeded]
corresponding	to	/i/	in	Central	Standard	Swedish.	See	Swedish	phonologySyriacWestern	Neo-Aramaic[ae]'to	take'Tamil[onb]'nine'Intervocalic	allophone	of	/t/.	See	Tamil	phonologyTanacrossdhet[et]'liver'Turkmenyldyz[jld]'star'Realization	of	the	/z/
phonemeTutchoneNorthernedh[e]'hide'Southernadh[a]Venetianmezorno[meorno]'midday'Welshbardd[bar]'bard'See	Welsh	phonologyZapotecTilquiapan[25][example	needed]Allophone	of	/d/Danish	[]	is	actually	a	velarized	alveolar	approximant.[26][27]Voiced	alveolar	non-sibilant	fricativeSibilant	consonant	Possible	combinationsIndex	of	phonetics
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Phonetic	Association,	31	(2):	291295,	doi:10.1017/S0025100301002122,	S2CID232344700List	of	languages	with	[]	on	PHOIBLERetrieved	from	"	1	:	the	fourth	letter	of	the	English	alphabet	[count]	Many	people	who	are	learning	to	read	confuse	b's	and	d's.	[noncount]	2	:	a	musical	note	or	key	referred	to	by	the	letter	D	:	the	second	tone	of	a	C-major
scale	[count]	[noncount]	The	song	is	in	the	key	of	D.	3	[count]	:	a	grade	that	is	given	to	a	student	for	doing	poor	work	She	got	a	D	on	her	chemistry	test.	4	:	the	Roman	numeral	that	means	500	Vitamin	D	deficiency	means	you	dont	have	enough	vitamin	D	in	your	body.	It	primarily	causes	issues	with	your	bones	and	muscles.Vitamin	D	is	an	essential
vitamin	that	your	body	uses	for	normal	bone	development	and	maintenance.	Vitamin	D	also	plays	a	role	in	your	nervous	system,	musculoskeletal	system	and	immune	system.You	can	get	vitamin	D	in	a	variety	of	ways,	including:Sun	exposure	on	your	skin	(however,	people	with	darker	skin	and	older	people	may	not	get	enough	vitamin	D	through
sunlight.	Your	geographical	location	may	also	prevent	adequate	vitamin	D	exposure	through	sunlight).Through	the	food	you	eat.Through	nutritional	supplements.Despite	all	these	methods	to	get	vitamin	D,	vitamin	D	deficiency	is	a	common	worldwide	problem.Why	is	vitamin	D	so	important?Vitamin	D	is	one	of	many	vitamins	your	body	needs	to	stay
healthy.	It	plays	a	crucial	role	in	maintaining	the	balance	of	calcium	in	your	blood	and	bones	and	in	building	and	maintaining	bones.More	specifically,	you	need	vitamin	D	so	your	body	can	use	calcium	and	phosphorus	to	build	bones	and	support	healthy	tissues.With	chronic	and/or	severe	vitamin	D	deficiency,	a	decline	in	calcium	and	phosphorus
absorption	by	your	intestines	leads	to	hypocalcemia	(low	calcium	levels	in	your	blood).	This	leads	to	secondary	hyperparathyroidism	(overactive	parathyroid	glands	attempting	to	keep	blood	calcium	levels	normal).Both	hypocalcemia	and	hyperparathyroidism,	if	severe,	can	cause	symptoms,	including	muscle	weakness	and	cramps,	fatigue	and
depression.To	try	to	balance	calcium	levels	in	your	blood	(via	secondary	hyperparathyroidism),	your	body	takes	calcium	from	your	bones,	which	leads	to	accelerated	bone	demineralization	(when	a	bone	breaks	down	faster	than	it	can	reform).This	can	further	result	in	osteomalacia	(soft	bones)	in	adults	and	rickets	in	children.Osteomalacia	and
osteoporosis	put	you	at	an	increased	risk	for	bone	fractures.	Rickets	is	the	same	as	osteomalacia,	but	it	only	affects	children.	Since	a	childs	bones	are	still	growing,	demineralization	causes	bowed	or	bent	bones.Who	does	vitamin	D	deficiency	affect?Anyone	can	have	vitamin	D	deficiency,	including	infants,	children	and	adults.Vitamin	D	deficiency	may
be	more	common	in	people	with	higher	skin	melanin	content	(darker	skin)	and	who	wear	clothing	with	extensive	skin	coverage,	particularly	in	Middle	Eastern	countries.How	common	is	vitamin	D	deficiency?Vitamin	D	deficiency	is	a	common	global	issue.	About	1	billion	people	worldwide	have	vitamin	D	deficiency,	while	50%	of	the	population	has
vitamin	D	insufficiency.Approximately	35%	of	adults	in	the	United	States	have	vitamin	D	deficiency.Enjoy	sharper	detail,	more	accurate	color,	lifelike	lighting,	believable	backgrounds,	and	more	with	our	new	model	update.	Your	generated	images	will	be	more	polished	thanever.See	What's	NewExplore	how	consumers	want	to	see	climate	stories	told
today,	and	what	that	means	for	yourvisuals.Download	Our	Latest	VisualGPS	ReportData-backed	trends.	Generative	AI	demos.	Answers	to	your	usage	rights	questions.	Our	original	video	podcast	covers	it	allnow	ondemand.Watch	NowEnjoy	sharper	detail,	more	accurate	color,	lifelike	lighting,	believable	backgrounds,	and	more	with	our	new	model
update.	Your	generated	images	will	be	more	polished	thanever.See	What's	NewExplore	how	consumers	want	to	see	climate	stories	told	today,	and	what	that	means	for	yourvisuals.Download	Our	Latest	VisualGPS	ReportData-backed	trends.	Generative	AI	demos.	Answers	to	your	usage	rights	questions.	Our	original	video	podcast	covers	it	allnow
ondemand.Watch	NowEnjoy	sharper	detail,	more	accurate	color,	lifelike	lighting,	believable	backgrounds,	and	more	with	our	new	model	update.	Your	generated	images	will	be	more	polished	thanever.See	What's	NewExplore	how	consumers	want	to	see	climate	stories	told	today,	and	what	that	means	for	yourvisuals.Download	Our	Latest	VisualGPS
ReportData-backed	trends.	Generative	AI	demos.	Answers	to	your	usage	rights	questions.	Our	original	video	podcast	covers	it	allnow	ondemand.Watch	NowDThe	D	programming	language	is	an	object-oriented,	imperative,	multi-paradigm	system	programming	language	created	by	Walter	Bright	of	Digital	Mars.	Though	it	originated	as	a	re-engineering
of	C++,	D	is	a	distinct	language,	having	redesigned	some	core	C++	features	while	also	taking	inspiration	from	other	languages,	notably	Java,	Python,	Ruby,	C#,	and	Eiffel.D's	design	goals	attempt	to	combine	the	performance	of	compiled	languages	with	the	safety	and	expressive	power	of	modern	dynamic	languages.	Idiomatic	D	code	is	commonly	as
fast	as	equivalent	C++	code,	while	being	shorter	and	memory-safe.Type	inference,	automatic	memory	management	and	syntactic	sugar	for	common	types	allow	faster	development,	while	bounds	checking,	design	by	contract	features	and	a	concurrency-aware	type	system	help	reduce	the	occurrence	of	bugs.When	you	say	that	you're	going	to	see	a
doctor,	you	may	be	referring	to	two	types	of	medical	professionals:	MDs	and	DOs.	Each	title	refers	to	the	type	of	degree	and	licensing	the	doctor	has.	Both	MDs	and	DOs	have	similar	training	and	duties,	but	they	differ	in	a	few	key	areas.	MDs	and	DOs	are	two	types	of	medical	professionals.	These	titles	refer	to	the	type	of	degree	and	licensing	the
doctor	has.	Both	MDs	and	DOs	have	similar	training	and	duties,	but	they	differ	in	a	few	key	areas	including	their	approach	to	care.	(Photo	Credit:	DigitalVision/Getty	Images)	MD	stands	for	doctor	of	medicine.	MDs	are	allopathic	doctors.	That	means	they	treat	and	diagnose	conditions	using	conventional	medical	tools	like	X-rays,	prescription	drugs,
and	surgery.	Allopathic	medicine	is	also	called	conventional	or	mainstream	medicine.MDs	can	choose	to	be	broad	practitioners	and	work	as	family	medicine	or	primary	care	doctors.	They	can	also	specialize	in	many	areas,	which	requires	further	education,	including:SurgerySpecific	body	parts	or	organsPsychiatryGeriatric	medicinePediatricsDO
stands	for	doctor	of	osteopathic	medicine.	They	use	the	same	conventional	medical	techniques	as	MDs	but	with	a	few	other	methods.	DOs	tend	to	focus	more	on	holistic	health	and	prevention.	In	holistic	health,	all	parts	of	a	person,	including	their	mind,	body,	and	emotions,	are	considered	during	the	treatment.	They	also	use	a	system	of	physical
manipulations	and	adjustments	to	diagnose	and	treat	people.	More	than	half	of	DOs	work	in	primary	care,	but	they	can	also	specialize	in	another	area,	just	like	MDs.DOs	have	all	the	same	responsibilities	and	rights	as	MDs,	including	the	abilities	to	perform	surgery	with	proper	training	and	prescribe	medicine.MDs	and	DOs	follow	similar	educational
routes.	They	must	first	earn	a	4-year	undergraduate	degree,	and	most	will	take	pre-medicine	courses	during	this	time.	After	getting	an	undergraduate	degree,	they	will	attend	either	medical	school	or	a	college	of	osteopathic	medicine.After	finishing	4	years	of	medical	education,MDs	and	DOs	must	complete	an	internship	and	a	residency.	A	residency
is	on-the-job	training	under	the	supervision	of	more	experienced	doctors.	Some	MDs	and	DOs	will	also	go	on	to	do	fellowships	to	learn	more	about	a	specialty.MDs	and	DOs	often	train	side	by	side	in	residencies	and	internships,	despite	going	to	different	types	of	schools.	Both	MDs	and	DOs	must	also	take	a	licensing	exam	in	order	to	practice	medicine
professionally.	The	type	of	licensing	exam	taken	depends	on	the	state	that	the	MD	or	DO	resides	in.MDs	and	DOs	provide	similar	quality	of	care.	One	study	examined	the	health	outcomes	of	over	300,000	hospitalized	Medicare	patients,	some	of	whom	were	treated	by	an	MD	and	some	of	whom	were	treated	by	a	DO.	The	study	showed	that	patients
treated	by	MDs	vs.	DOs	had	nearly	identical	lengths	of	stay,	readmission	rates,	death	rates,	and	costs.There	are	a	lot	more	MDs	than	DOs	in	the	United	States.	Almost	9	in	10	doctors	who	went	to	a	U.S.	medical	school	have	an	MD	degree.One	study	found	that	around	19%	of	doctor's	visits	were	to	DOs,	and	81%	were	to	MDs.Both	allopathic	medical
schools	and	colleges	of	osteopathic	medicine	are	competitive	to	get	into.	However,	students	attending	colleges	of	osteopathic	medicine	have	slightly	lower	average	GPAs	and	MCAT	scores	compared	to	students	attending	medical	schools.	These	lower	GPAs	and	MCAT	scores	do	not	necessarily	reflect	the	quality	of	students	in	DO	programs.	There	are
fewer	students	in	colleges	of	osteopathic	medicine	compared	to	allopathic	medical	schools.	Only	a	quarter	of	medical	students	in	the	U.S.	attend	a	college	of	osteopathic	medicine.	But	interest	in	the	DO	degree	is	rising:	between	2011-2012	and	2021-2022,	enrollment	in	DO	programs	increased	by	68%.DOs	also	learn	about	how	the	bones,	nerves,	and
muscles	work	together	and	influence	peoples	health.	They	spend	extra	time	(usually	about	200	hours)	studying	osteopathic	manipulative	medicine	(OMM).	This	is	also	called	osteopathic	manipulativetechnique	(OMT).	OMT	focuses	on	methods	used	to	relieve	back	pain,	neck	pain,	strained	muscles,	and	other	conditions.MDs	and	DOs	have	slightly
different	approaches	to	medicine.MDs	focus	on	looking	at	your	symptoms	and	making	a	diagnosis	based	on	those	symptoms.	They	tend	to	take	a	more	targeted	approach	to	treatment.DOs,	on	the	other	hand,	see	the	body	as	an	integrated	whole	and	treat	health	issues	accordingly.	This	is	called	a	holistic	approach,	and	it	is	the	foundation	of	osteopathic
medicine.	Because	of	this	holistic	view,	they	usually	focus	more	on	prevention.	They	may	also	make	more	lifestyle	recommendations	compared	witho	MDs.Some	MDs	may	also	take	a	holistic	approach	to	medicine,	but	not	all	of	them	will.Both	DOs	and	MDs	are	good	doctors	with	professional	training.	A	lot	of	their	training	is	very	similar,	and	both	types
of	doctor	use	technology	like	X-rays	and	prescriptions.	If	you	went	to	an	MD	and	a	DO,	you	probably	wouldnt	notice	a	lot	of	differences.	In	fact,	you	might	not	be	able	to	tell	the	difference	at	all.If	youre	choosing	between	seeing	an	MD	vs.	DO,	here	are	some	things	to	think	about:Approach.MDs	tend	to	focus	on	diagnosing	and	treating	one	part	of	the
body.	DOs	tend	to	think	about	how	different	parts	of	the	body	work	together.	For	example,	they	might	think	about	how	skeletal	conditions	could	affect	your	muscles.Location.Some	areas	have	more	MDs,	and	some	have	more	DOs.	For	example,	about	19%	of	doctors	in	New	Jersey	with	a	U.S.	medical	degree	are	DOs,	compared	with	7%	in	Alabama.See
who	practices	in	your	area.Specialty.DOs	tend	to	work	in	certain	specialties,	like	family	medicine,	internal	medicine,	and	pediatrics.	About	3	in	5	DOs	work	in	these	fields.	About	22%	of	family	medicine	doctors	with	a	U.S.	medical	school	degree	are	DOs.Health	conditions.DOs	are	trained	in	osteopathic	manipulative	medicine,	a	technique	where	they
use	their	hands	to	apply	gentle	pressure	on	or	stretch	certain	body	parts.	This	can	be	used	to	diagnose	and	treatmusculoskeletal	pain	and	conditions	like	asthma,	constipation,	headaches,	repetitive	stress	injuries,	and	sinus	infections.Patient	satisfaction.One	survey	showed	that	people	who	had	seen	osteopathic	doctors	were	more	satisfied	with	their
treatment	than	those	who	had	been	to	allopathic	doctors,	chiropractors,	and	other	types	of	health	care	providers.	When	you	look	up	a	doctor	online,	you	might	be	able	to	find	previous	patient	ratings.While	the	OMM	techniques	performed	by	DOs	seem	similar	to	those	used	by	chiropractors,	the	two	fields	are	different.	Unlike	DOs,	chiropractors	cannot
practice	medicine.	Chiropractors	focus	more	on	the	musculoskeletal	system	and	spinal	alignment.	DOs	can	practice	medicine	like	an	MD,	and	they	focus	on	holistic	and	preventative	medicine.Both	MDs	and	DOs	are	well-trained	doctors	that	can	give	you	the	care	you	need.	They	have	similar	training,	although	DOs	spend	extra	time	studyinghow	the
bones,	nerves,	and	muscles	work	together.	Because	of	this,	DOs	tend	to	approach	medicine	from	a	more	holistic	perspective,	which	means	they	think	about	how	all	your	organs	work	together.	Neither	type	of	doctor	is	better	than	the	other,	so	you	can	pick	the	approach	you	feel	most	comfortable	with.Can	MDs	perform	surgery?	Both	MDs	and	DOs	can
specialize	in	surgery.	About	94%	of	surgeons	with	a	U.S.	medical	degree	have	an	MD.What	does	DO	stand	for	in	medicine?	DO	stands	for	doctor	of	osteopathic	medicine.	Do	surgeons	earn	more	than	physicians?	It	depends	on	the	specialty.	In	2023,	orthopedic	surgeons	made	an	average	salary	of	$378,250.	Meanwhile,	cardiologists	made	$449,320	and
pediatricians	made	$205,860.What	are	osteopathic	medicine	examples?	Osteopathic	medicine	is	a	holistic	or	broad	view	of	health	that	considers	how	different	organ	systems	work	together.	Doctors	of	osteopathic	medicine,	or	DOs,	can	specialize	in	any	area	of	medicine,	but	most	choose	to	work	in	family	care,	internal	medicine,	or	pediatrics.This	page
is	about	the	pronunciation	of	words	in	English.	For	sounds	not	found	in	English,	see	Help:IPA.	For	a	basic	introduction	to	the	IPA,	see	Help:IPA/Introduction.	For	a	guide	to	adding	IPA	characters	to	Wikipedia	articles,	see	Wikipedia:Manual	of	Style/Pronunciation	Entering	IPA	characters.This	is	the	pronunciation	key	for	IPA	transcriptions	of	English	on
Wikipedia.It	provides	a	set	of	symbols	to	represent	the	pronunciation	of	English	in	Wikipedia	articles,	and	example	words	that	illustrate	the	sounds	that	correspond	to	them.	Integrity	must	be	maintained	between	the	key	and	the	transcriptions	that	link	here;	do	not	change	any	symbol	or	value	without	establishing	consensus	on	the	talk	page	first.For
an	introductory	guide	on	IPA	symbols,	see	Help:IPA.	For	the	distinction	between	[],	//	and	,	see	IPA	Brackets	and	transcription	delimiters.ShortcutsH:IPA-ENH:IPAEH:IPAENWikipedia	key	to	pronunciation	of	EnglishOn	Wikipedia,	the	pronunciation	of	words	is	shown	using	the	International	Phonetic	Alphabet	(IPA).	The	tables	below	provide	a	key	to
the	IPA	symbols	used	for	English	pronunciations.	Please	note	that	some	of	these	symbols	are	used	in	ways	specific	to	Wikipedia,	and	may	differ	from	their	usage	in	dictionaries.If	IPA	symbols	do	not	display	correctly	in	your	browser,	see	the	troubleshooting	links	below.Editors	should	use	IPA	templates	such	as	{{IPAc-en}}	when	adding	IPA	to
Wikipedia	articles,	see	Manual	of	Style/Pronunciation	Entering	IPA	characters	for	guidance.	These	templates	ensure	accessibility	and	tooltip	functionality,	see	the	documentation	page	for	usage	instructions.If	you	are	looking	for	an	IPA	symbol	that	does	not	appear	in	the	pronunciation	key	below,	see	Help:IPA,	which	provides	a	more	comprehensive
list.	For	a	table	showing	how	the	sounds	on	this	page	correspond	to	English	spellings,	see	English	orthography	Sound-to-spelling	correspondences.	For	assistance	in	converting	spellings	to	pronunciations,	refer	to	English	orthography	Spelling-to-sound	correspondences.In	some	cases,	words	given	as	examples	for	different	symbols	may	sound	the	same
to	you.	For	instance,	you	might	pronounce	cot	and	caught,	do	and	dew,	or	marry	and	merry	the	same.	This	typically	results	from	dialect	variation	(see	our	articles	English	phonology	and	International	Phonetic	Alphabet	chart	for	English	dialects).	If	so,	you	will	likely	pronounce	those	symbols	the	same	in	other	words	as	well.[1]	Whether	this	applies	to
all	words	or	only	in	certain	contexts	depends	on	the	specific	sound	merger.[2]	The	footnotes	provide	further	explanation	of	these	cases.ConsonantsIPAExamplesbbuy,	cabddye,	cad,	ladder[3]djdew[4]djive,	badgethy,	breathe,	fatherffind,	leafguy,	baghhigh,	aheadhwwhine[5]j[6]yes,	hallelujahkkind,	sky,	crackllie,	ply,	gal[7]ljlute[4]mmy,	smile,
camnnigh,	snide,	cannjnew[4]sang,	sink,	singerppie,	spy,	capr[8]rye,	try,	veryssigh,	masssjconsume[4]shy,	cash,	emotionttie,	sty,	cat,	latter[3]tjtune[4]tChina,	catchthigh,	pathjenthuse[4]vvie,	leavewwine,	swinezzoo,	haszjZeus,	resume[4]pleasure,	beige[9]VowelsStrong	vowels...followed	by	R[10]IPAExamplesIPAExamplesPALM,	bra,
fatherrSTARTLOT,	bother,	cot,	blockade[11]rmoral[12][13]TRAP,	bag,	sang,	tattoo[14]rmarry[15]aPRICE,	pie[16]arhire[17]aMOUTH,	how[16]arflour[17][18]DRESS,	beg,	length,	prestigermerry[15]eFACE,	vaguerSQUARE,	Mary[15][19]KIT,	big,	sing,	historic[20]rmirror,	SiriusiFLEECE,	league,	pedigree,	idea[21]rNEAR,
serious[19]o[22]GOAT[20]rFORCE,	hoarse[23]THOUGHT,	caught,	audacious[24]NORTH,	horse[23]CHOICErcoir[17]FOOTrcourieruGOOSE,	cruel[21]rtour,	CURE	(/kjr/)[25][19][26]STRUT,	sung,	untidy,	trustee[27]rNURSE,	blurry,	urbane,	foreword[28]rhurry[29]Weak	vowelsIPAExamplesIPAExamplesCOMMA,	abbot,	bazaarrLETTER,	forward,
history[30]rabbit,	bizarre,	Latin[20][31]omotto,	retroactive,	follower[20][32]iHAPPY,	mediocre[33]iCalifornia[34]ufruition[32][33]uinfluence[35]Syllabic	consonants[30]IPAExamplesIPAExampleslbottle,	doubling	([l],	[l],	or	[l])nbutton,	fastener	([n],	[n],	or	[n])mrhythm,	blossoming	([m],	[m],	or	[m])Marginal	segmentsIPAExamplesIPAExamplesxloch,
Chanukah[36]uh-oh	/o/bon	vivant[37]fin	de	sicle[37]Mbius	(non-rhotic	only)[38]Stress[39]SyllabificationIPAExamplesIPAExamplesintonation	/ntnen/[40]./har/	hire,	/ha.r/	higher[41]/tks.per/	taxpayerNotesWords	in	SMALL	CAPITALS	are	the	standard	lexical	sets.	Not	all	of	the	sets	are	used	here.	In	particular,	we	excluded	words	in	the	lexical	sets	BATH
and	CLOTH,	which	may	be	given	two	transcriptions,	the	former	either	with	//	or	//,	the	latter	with	//	or	//.The	length	mark	does	not	mean	that	the	vowels	transcribed	with	it	are	always	longer	than	those	without	it.	When	unstressed,	followed	by	a	voiceless	consonant,	or	in	a	polysyllabic	word,	a	vowel	in	the	former	group	is	frequently	shorter	than	the
latter	in	other	environments	(see	Clipping	(phonetics)	English).	/i,	u/	likewise	do	not	mean	shorter	versions	of	/i,	u/	but	represent	a	situation	in	which	some	speakers	have	/i,	u/	and	others	/,	/	(see	Happy	tensing).Further	information:	English	phonology	and	International	Phonetic	Alphabet	chart	for	English	dialectsThis	key	represents	diaphonemes,
abstractions	of	speech	sounds	that	accommodate	General	American,	British	Received	Pronunciation	(RP)	and	to	a	large	extent	also	Australian,	Canadian,	Irish	(including	Ulster),	New	Zealand,	Scottish,	South	African	and	Welsh	English	pronunciations.	Therefore,	not	all	of	the	distinctions	shown	here	are	relevant	to	a	particular	dialect.i	does	not
represent	a	phoneme	but	a	variation	between	/i/	and	//	in	unstressed	positions.	Speakers	of	dialects	with	happy	tensing	(Australian	English,	General	American,	modern	RP)	should	read	it	as	an	unstressed	/i/,	whereas	speakers	of	other	dialects	(e.g.	some	Northern	England	English)	should	treat	it	the	same	as	//.	In	Scotland,	this	vowel	can	be	considered
the	same	as	the	short	allophone	of	/e/,	as	in	take.	Before	//	within	the	same	word,	another	possible	pronunciation	is	/j/	as	in	yet.Many	speakers	of	American,	Canadian,	Scottish	and	Irish	English	pronounce	cot	/kt/	and	caught	/kt/	the	same.[k]	You	may	simply	ignore	the	difference	between	the	symbols	//	and	//,	just	as	you	ignore	the	distinction	between
the	written	vowels	o	and	au	when	pronouncing	them.Most	speakers	of	North	American	English	(with	the	exception	of	Eastern	New	England)	do	not	distinguish	between	the	vowels	in	father	/'fr/	and	bother	/'br/,	pronouncing	the	two	words	as	rhymes.	If	you	speak	such	a	dialect,	ignore	the	difference	between	the	symbols	//	and	//.Speakers	of	some
rhotic	dialects,	for	instance	in	Ireland	and	Scotland,	may	not	distinguish	between	the	vowels	of	near	/nr/,	cure	/kjr/	and	square	/skwr/	on	the	one	hand	and	freerunning	/frirn/,	Q-rating	/kjuret/	and	dayroom	/derum/	on	the	other.	If	you	speak	such	a	dialect,	read	/r,	r,	r/	as	/ir,	ur,	er/.In	Northern	Ireland,	Scotland	and	many	North	American	dialects	the
distinction	between	/r/	as	in	courier	and	the	aforementioned	/r/	and	/ur/	does	not	exist.	If	you	speak	such	a	dialect,	ignore	the	difference	between	/r/,	/r/	and	/ur/.In	Northern	Ireland	and	Scotland	this	merger	occurs	in	all	environments,	which	means	that	foot	/ft/	and	goose	/us/	also	have	the	same	vowel.[l][m]	If	you	speak	such	a	dialect,	ignore	the
difference	between	//	and	/u/	in	all	contexts.In	North	America,	the	/r/	of	courier	and	the	/r/	of	cure	may	instead	merge	with	/r/	as	in	north	or	/r/	as	in	nurse.	No	such	merger	is	possible	in	the	case	of	the	sequence	which	we	transcribe	as	/ur/	as	there	is	an	implied	morpheme	boundary	after	the	length	mark.In	North	American	dialects	that	do	not
distinguish	between	/r/,	/r/	and	/ur/	there	is	also	no	distinction	between	the	/r/	of	mirror	and	the	aforementioned	/r/	and	/ir/.	If	you	speak	such	a	dialect,	ignore	the	difference	between	/r/,	/r/	and	/ir/.In	many	North	American	dialects	there	is	also	no	distinction	between	the	vowels	in	merry	/mri/,	Mary	/mri/	and	marry	/mri/.	If	you	speak	such	a	dialect,
ignore	the	difference	between	/r/,	/r/	and	/r/.	Some	speakers	keep	marry	and/or	merry	separate	from	the	rest,	but	in	the	General	American	accent	all	three	vowels	are	the	same	and	may	not	be	distinct	from	/er/	as	in	dayroom	/derum/.In	rhotic	North	American	English	there	is	no	distinction	between	the	vowels	in	nurse	/nrs/	and	letter	/ltr/.	If	you	speak
such	a	dialect,	read	/r/	as	/r/.	The	/r/	of	hurry	often	joins	this	neutralization;	if	you	have	it	in	your	speech,	read	/r/,	/r/	and	/r/	as	/r/.Some	speakers	from	Northern	England	do	not	distinguish	the	vowel	of	square	/skwr/	and	nurse	/nrs/.[n]	If	you	speak	such	a	dialect,	ignore	the	difference	between	the	symbols	/r/	and	/r/.In	New	Zealand	English,	the	vowels
of	kit	/kt/	and	focus	/foks/	have	the	same	schwa-like	quality.[o][p]	If	you	are	from	New	Zealand,	ignore	the	difference	between	the	symbols	//	and	//.In	contemporary	New	Zealand	English	and	some	other	dialects,	the	vowels	of	near	/nr/	and	square	/skwr/	are	not	distinguished.[q]	If	you	speak	such	a	dialect,	ignore	the	difference	between	the	symbols	/r/
and	/r/.In	Northern	England	English	and	some	varieties	of	Irish	and	Welsh	English,	the	vowels	of	foot	/ft/	and	strut	/strt/	are	not	distinguished.[r]	If	you	speak	such	a	dialect,	ignore	the	difference	between	the	symbols	//	and	//.In	some	varieties	of	Scottish	English	and	in	Northern	Irish	English,	the	vowels	of	trap	/trp/	and	palm	/pm/	are	not	distinguished.
[s]	If	you	speak	such	a	dialect,	ignore	the	difference	between	the	symbols	//	and	//.In	Welsh	English	and	some	other	dialects,	the	vowels	of	unorthodoxy	/nrdksi/	and	an	orthodoxy	/n	rdksi/	are	not	distinguished.[t]	If	you	speak	such	a	dialect,	ignore	the	difference	between	the	symbols	//	and	//.Depending	on	the	dialect,	vowels	can	be	subject	to	various
mergers	before	/l/,	so	that	e.g.	fill	/fl/	and	feel	/fil/	or	pull	/pl/	and	pool	/pul/	may	not	be	distinguished.	L-vocalization	may	trigger	even	more	mergers,	so	that	e.g.	cord	/krd/	and	called	/kld/	may	be	homophonous	as	/kd/	in	non-rhotic	dialects	of	South	East	England.	See	English-language	vowel	changes	before	historic	/l/	for	more	information.In	many
dialects,	/r/	occurs	only	before	a	vowel;	if	you	speak	such	a	dialect,	simply	ignore	/r/	in	the	pronunciation	guides	where	you	would	not	pronounce	it,	as	in	cart	/krt/.In	other	dialects,	/j/	(yes)	cannot	occur	after	/t,	d,	n/,	etc.,	within	the	same	syllable;	if	you	speak	such	a	dialect,	then	ignore	the	/j/	in	transcriptions	such	as	new	/nju/.	For	example,	New	York
is	transcribed	/nju	jrk/.	For	most	people	from	England	and	for	some	New	Yorkers,	the	/r/	in	/jrk/	is	not	pronounced;	for	most	people	from	the	United	States,	including	some	New	Yorkers,	the	/j/	in	/nju/	is	not	pronounced	and	may	be	ignored.	(See	yod-dropping.)On	the	other	hand,	there	are	some	distinctions	which	you	might	make	but	which	this	key
does	not	encode,	as	they	are	seldom	reflected	in	the	dictionaries	used	as	sources	for	Wikipedia	articles:The	vowels	of	kit	and	bit,	distinguished	in	South	Africa.[u]	Both	of	them	are	transcribed	as	//	in	stressed	syllables	and	as	//	or	//	in	unstressed	syllables.The	difference	between	the	vowels	of	fir,	fur	and	fern,	maintained	in	some	Scottish	and	Irish
English	but	lost	elsewhere.[v]	All	of	them	are	transcribed	as	/r/.The	vowels	of	north	and	force,	distinguished	in	Scottish	English,	Irish	English	and	by	a	minority	of	American	speakers.[v]	Both	of	them	are	transcribed	as	/r/.The	vowels	of	pause	and	paws,	distinguished	in	Cockney	and	by	some	Estuary	English	speakers.[w]	Both	of	them	are	transcribed	as
//	when	the	spelling	does	not	contain	r	and	/r/	or	/r/	(depending	on	the	word)	when	it	does.The	vowels	of	manning	and	Manning,	distinguished	in	some	parts	of	the	United	States	(see	//	raising).	Both	of	them	are	transcribed	as	//.The	difference	between	the	vowels	of	pain	and	pane	found	in	some	English,	Welsh,	and	Newfoundland	dialects.	Both	of	them
are	transcribed	as	/e/.The	difference	between	the	vowels	of	toe	and	tow	found	in	some	English,	Welsh,	and	Newfoundland	dialects.	Both	of	them	are	transcribed	as	/o/.The	difference	between	the	vowels	of	holy	and	wholly	found	in	Cockney	and	many	Estuary	English	speakers.[x]	Both	of	them	are	transcribed	as	/o/.Any	allophonic	distinctions,	such
as:The	vowels	of	bad	and	lad,	distinguished	in	many	parts	of	Australia	and	Southern	England.	Both	of	them	are	transcribed	as	//.The	vowels	of	spider	and	spied	her,	distinguished	in	many	parts	of	Scotland,[y]	plus	many	parts	of	North	America.	Both	of	them	are	transcribed	as	/a/.The	vowels	of	rider	and	writer,	distinguished	in	most	parts	of	Canada	and
many	parts	of	the	United	States.	Both	of	them	are	transcribed	as	/a/.The	vowels	of	powder	and	pouter	distinguished	in	most	parts	of	Canada	and	some	parts	of	the	United	States.	Both	of	them	are	transcribed	as	/a/.Allophonic	vowel	length	(including	the	Scottish	vowel	length	rule),	as	in	knife	/naf/	vs.	knives	/navz/.	Phonemic	vowel	length,	which	exists
in	some	dialects	and	involves	pairs	such	as	//	vs.	/r/	and	//	vs.	/r/	is	also	not	marked	explicitly.	/i/	and	/u/	do	not	represent	phonemes;	see	above.Flapping	in	words	such	as	better,	which	we	write	/btr/,	rather	than	/bdr/.Glottalization	in	words	such	as	jetlag	and,	in	some	accents,	daughter,	which	we	write	/dtl/	and	/dtr/,	rather	than	/dl/	and	/dr/.	In	this
system,	//	is	used	only	for	paralanguage	or	in	loanwords	where	it	occurs	phonemically	in	the	original	language.L-vocalization	in	words	such	as	bottle	and	Alps,	which	we	write	/btl/	and	/lps/,	rather	than	/bt/	and	/wps/.The	difference	between	allophones	of	//	in	balance	([])	vs.	the	ones	in	about	and	Russia	(and,	in	non-rhotic	dialects,	better),	both	of	which
may	be	closer	to	//	in	dialects	with	the	footstrut	split	(that	is,	[])	vs.	the	one	in	button	(the	syllabicity	of	the	following	consonant).	All	are	transcribed	as	//	in	our	system.The	difference	between	the	phonetic	realization	of	English	sounds	(mostly	vowels)	in	various	dialects.	Let's	pick	some	grapes	for	Betty	should	be	transcribed	/lts	pk	sm	reps	fr	bti/
regardless	of	the	variety	of	English	and	everyone	should	interpret	that	transcription	according	to	their	own	dialect.	Thus,	a	person	from	South	East	England	will	read	it	as	something	like	[ls	pk	sm	ps	f	bti],	a	Scot	as	[ts	pk	sm	eps	f	bte],	whereas	someone	from	New	Zealand	will	interpret	that	transcription	as	[ts	pk	sm	ps	f	bi].	Because	we	are
transcribing	diaphonemes	rather	than	phones	(actual	sounds),	it	is	irrelevant	that,	for	example,	the	vowel	in	let's	as	pronounced	by	someone	from	New	Zealand	overlaps	with	how	people	with	England	and	Scotland	typically	pronounce	the	first	vowel	in	pick,	or	that	the	Scottish	realization	of	/r/	after	//	overlaps	with	the	New	Zealand	realization	of	/t/
between	vowels.	In	other	words,	the	symbol	does	not	stand	specifically	for	the	open-mid	front	unrounded	vowel	in	our	system	but	any	vowel	that	can	be	identified	as	the	vowel	in	let's,	depending	on	the	accent.	This	is	also	why	we	use	the	simple	symbol	r	for	the	second	sound	in	grapes.Other	words	may	have	different	vowels	depending	on	the
speaker.For	more	extensive	information	on	dialect	variations,	you	may	wish	to	see	the	IPA	chart	for	English	dialects.Note	that	place	names	are	not	generally	exempted	from	being	transcribed	in	this	abstracted	system,	so	rules	such	as	the	above	must	be	applied	in	order	to	recover	the	local	pronunciation.	Examples	include	place	names	in	much	of
England	ending	-ford,	which	although	locally	pronounced	[-fd]	are	transcribed	/-frd/.	This	is	best	practice	for	editors.	However,	readers	should	be	aware	that	not	all	editors	may	have	followed	this	consistently,	so	for	example	if	/-fd/	is	encountered	for	such	a	place	name,	it	should	not	be	interpreted	as	a	claim	that	the	/r/	would	be	absent	even	in	a	rhotic
dialect.If	you	feel	it	is	necessary	to	add	a	pronunciation	respelling	using	another	convention,	then	please	use	the	conventions	of	Wikipedia's	pronunciation	respelling	key.To	compare	the	following	IPA	symbols	with	non-IPA	American	dictionary	conventions	that	may	be	more	familiar,	see	Pronunciation	respelling	for	English,	which	lists	the
pronunciation	guides	of	fourteen	English	dictionaries	published	in	the	United	States.To	compare	the	following	IPA	symbols	with	other	IPA	conventions	that	may	be	more	familiar,	see	Help:IPA/Conventions	for	English,	which	lists	the	conventions	of	eight	English	dictionaries	published	in	Britain,	Australia,	and	the	United	States.If	your	browser	does	not
display	IPA	symbols,	you	probably	need	to	install	a	font	that	includes	the	IPA	(for	good,	free	IPA	fonts,	see	the	download	links	in	the	articles	for	Gentium,	and	the	more	complete	Charis	SIL;	for	a	monospaced	font,	see	the	complete	Everson	Mono).For	a	guide	to	adding	IPA	characters	to	Wikipedia	articles,	see	Wikipedia:Manual	of	Style/Pronunciation
Entering	IPA	characters.Help:IPA/Conventions	for	EnglishHelp:Pronunciation	respelling	keyPronunciation	respelling	for	EnglishCategory:Pages	with	English	IPA(156)^	This	rule	is	generally	employed	in	the	pronunciation	guide	of	our	articles,	even	for	local	terms	such	as	place	names.	However,	be	aware	that	not	all	editors	may	have	followed	this
consistently,	so	for	example	if	a	pronunciation	of	an	English	town	ending	in	ford	reads	/fd/,	it	doesn't	mean	that	the	/r/	would	be	absent	in	a	rhotic	dialect.^	For	example,	if	you	have	the	marrymerry	merger,	you	probably	only	merge	//	and	//	before	/r/.	You	would	still	distinguish	man	and	men.^	a	b	In	varieties	with	flapping,	/t/	and	sometimes	also	/d/
between	a	vowel	and	a	weak	or	word-initial	vowel	may	be	pronounced	with	a	voiced	tap	[],	making	latter	sound	similar	or	identical	to	ladder.	Some	dictionaries	transcribe	/t/	subject	to	this	process	as	d	or	t,	but	they	are	not	distinguished	in	this	transcription	system.	In	those	varieties,	the	sequence	/nt/	in	the	same	environment	may	also	be	realized	as	a
nasalized	tap	[],	making	winter	sound	similar	or	identical	to	winner.	This	is	also	not	distinguished	in	this	system.^	a	b	c	d	e	f	g	In	dialects	with	yod	dropping,	/j/	in	/ju/,	/ju/,	or	/jr/	is	not	pronounced	after	coronal	consonants	(/t/,	/d/,	/s/,	/z/,	/n/,	//,	and	/l/)	in	the	same	syllable,	so	that	dew	/dju/	is	pronounced	the	same	as	do	/du/.	In	dialects	with	yod
coalescence,	/tj/	and	/dj/	mostly	merge	with	/t/	and	/d/,	so	that	the	first	syllable	in	Tuesday	is	pronounced	the	same	as	choose.	In	some	dialects	/sj/	and	/zj/	are	also	affected	and	frequently	merge	with	//	and	//.	Where	/j/	in	/ju/,	/ju/,	or	/jr/	following	a	coronal	is	still	pronounced	in	yod-dropping	accents,	place	a	syllable	break	before	it:	menu	/mn.ju/.^	The
phoneme	/hw/	is	not	distinguished	from	/w/	in	the	many	dialects	with	the	winewhine	merger,	such	as	RP	and	most	varieties	of	General	American.	For	more	information	on	this	sound,	see	voiceless	labialized	velar	approximant.^	The	IPA	value	of	the	letter	j	may	be	counterintuitive	to	English	speakers,	but	the	spelling	is	found	even	in	some	common
English	words	like	hallelujah	and	fjord.	Some	dictionaries	use	y	instead,	although	it	represents	a	close	front	rounded	vowel	in	official	IPA.^	/l/	in	the	syllable	coda,	as	in	the	words	all,	cold,	or	bottle,	is	pronounced	as	[o],	[u],	[w]	or	a	similar	sound	in	many	dialects	through	L-vocalization.^	In	most	varieties	of	English,	/r/	is	pronounced	as	an	Voiced
postalveolar	approximant	.	Although	the	IPA	symbol	r	represents	the	alveolar	trill,	r	is	widely	used	instead	of	in	broad	transcriptions	of	English	for	convenience.^	A	number	of	English	words,	such	as	genre	and	garage,	may	be	pronounced	with	either	//	or	/d/.^	In	non-rhotic	accents	like	RP,	/r/	is	not	pronounced	unless	followed	by	a	vowel.^	In	dialects
with	the	fatherbother	merger	such	as	General	American,	//	is	not	distinguished	from	//.^	In	most	of	the	United	States,	/r/	is	merged	with	/r/,	except	for	a	handful	of	words	such	as	borrow,	tomorrow	and	sorry,	which	instead	have	/r/.	In	some	parts	of	the	Southern	and	Northeastern	US,	it	is	always	merged	with	/r/.	In	Canada,	it	is	always	merged	with
/r/.^	Some	British	sources,	such	as	the	Oxford	English	Dictionary,	use	a	instead	of	//	to	transcribe	this	vowel.	This	more	closely	reflects	the	actual	vowel	quality	in	contemporary	Received	Pronunciation.[a]^	In	North	America,	//	is	often	pronounced	like	a	diphthong	[e~]	before	nasal	consonants	and,	in	some	particular	regional	dialects,	other
environments.	See	//	raising.^	a	b	c	Many	North	American	accents	have	the	Marymarrymerry	merger	and	therefore	don't	distinguish	between	the	corresponding	sounds	/r/,	/r/,	and	/r/.	Some	speakers	merge	only	two	of	the	sounds	(most	typically	/r/	with	one	of	the	short	vowels),	and	less	than	a	fifth	of	speakers	of	American	English	make	a	full	three-
way	distinction	like	in	RP	and	similar	accents.[b]^	a	b	In	much	of	North	America,	/a/	or	/a/	may	have	a	slightly	different	quality	when	it	precedes	a	voiceless	consonant,	as	in	price	or	mouth,	from	that	in	ride/pie	or	loud/how,	a	phenomenon	known	as	Canadian	raising.	Since	this	occurs	in	a	predictable	fashion,	it	is	not	distinguished	in	this	transcription
system.^	a	b	c	Some	speakers	pronounce	higher,	flower	and	coyer	("more	coy")	with	two	syllables,	and	hire,	flour	and	coir	with	one.	Most	pronounce	them	the	same.	For	the	former	group	of	words,	make	use	of	syllable	breaks,	as	in	/ha.r/,	/fla.r/,	/k.r/,	to	differentiate	from	the	latter.	Before	vowels,	the	distinction	between	/ar,	ar,	r/	and	/ar,	ar,	r/	is	not
always	clear;	choose	the	former	if	the	second	element	may	be	omitted	(as	in	[dari]	diary).^	//	is	transcribed	with	e	in	many	dictionaries.	However,	/e/	is	also	sometimes	transcribed	with	e,	especially	in	North	American	literature,	so	is	chosen	here.^	a	b	c	//,	//,	or	//	may	be	separated	from	/r/	only	when	a	stress	follows	it.	The	IPAc-en	template	supports
/r/,	/r/,	/r/,	/r/,	/r/,	and	/r/	as	distinct	diaphonemes	for	such	occasions.^	a	b	c	d	and	o	represent	strong	vowels	in	some	words	and	weak	vowels	in	others.	It	will	not	always	be	clear	which	they	are.[c][d]^	a	b	Words	like	idea,	real,	and	theatre	may	be	pronounced	with	//	and	cruel	with	//	in	non-rhotic	accents	such	as	Received	Pronunciation,	and	some
dictionaries	transcribe	them	with	/,	/,[e]	but	since	they	are	not	pronounced	with	/r/	in	rhotic	accents,	they	are	transcribed	with	/i,	u/,	not	with	/,	/,	in	this	transcription	system.^	/o/	is	often	transcribed	with	,	particularly	in	British	literature,	based	on	its	modern	realization	in	Received	Pronunciation.	It	is	also	transcribed	with	o,	particularly	in	North
American	literature.^	a	b	Some	accents,	such	as	Scottish	English,	many	forms	of	Irish	English	and	some	conservative	American	accents,	make	a	distinction	between	the	vowels	in	horse	and	hoarse	(i.e.	they	lack	the	horsehoarse	merger).	Since	most	modern	dictionaries	do	not	differentiate	between	them,	neither	does	this	key.^	//	is	not	distinguished
from	//	in	dialects	with	the	cotcaught	merger	such	as	Scottish	English,	Canadian	English	and	many	varieties	of	General	American.	In	North	America,	the	two	vowels	most	often	fall	together	with	//.^	/r/	is	not	distinguished	from	/r/	in	dialects	with	the	cureforce	merger,	including	many	younger	speakers.	In	England,	the	merger	may	not	be	fully
consistent	and	may	only	apply	to	more	common	words.	In	conservative	RP	and	Northern	England	English	/r/	is	much	more	commonly	preserved	than	in	modern	RP	and	Southern	England	English.	In	Australia	and	New	Zealand,	/r/	does	not	exist	as	a	separate	phoneme	and	is	replaced	either	by	the	sequence	/ur/	(/ur/	before	vowels	within	the	same	word,
save	for	some	compounds)	or	the	monophthong	/r/.^	Some,	particularly	North	American,	dictionaries	notate	//	with	the	same	symbol	as	//,	which	is	found	only	in	unstressed	syllables,	and	distinguish	it	from	//	by	marking	the	syllable	as	stressed.	Also	note	that	although	,	the	IPA	symbol	for	the	open-mid	back	vowel,	is	used,	the	typical	modern



pronunciation	is	rather	close	to	the	near-open	central	vowel	[]	in	some	dialects,	including	Received	Pronunciation.^	//	is	not	used	in	the	dialects	of	the	northern	half	of	England	and	some	parts	of	Ireland	and	Wales.	These	words	would	take	the	//	vowel:	there	is	no	footstrut	split.^	In	Received	Pronunciation,	/r/	is	pronounced	as	a	lengthened	schwa,	[].
In	General	American,	it	is	phonetically	identical	to	/r/.	Some	dictionaries	therefore	use	,	r	instead	of	the	conventional	notations	,	r.	When	r	is	used	for	/r/,	it	is	distinguished	from	/r/	by	marking	the	syllable	as	stressed.^	/r/	is	not	distinguished	from	/r/	in	dialects	with	the	hurryfurry	merger	such	as	General	American.^	a	b	In	a	number	of	contexts,	//	in
/r/,	/l/,	/n/,	or	/m/	is	often	omitted,	resulting	in	a	syllable	with	no	vowel.	Some	dictionaries	show	//	in	those	contexts	in	parentheses,	superscript,	or	italics	to	indicate	this	possibility,	or	simply	omit	//.	When	followed	by	a	weak	vowel,	the	syllable	may	be	lost	altogether,	with	the	consonant	moving	to	the	next	syllable,	so	that	doubling	/db.l./	may
alternatively	be	pronounced	as	[db.l],	and	Edinburgh	/d.n.br./	as	[d.n.br].[i]	When	not	followed	by	a	vowel,	/r/	merges	with	//	in	non-rhotic	accents.^	represents	a	strong	vowel	in	some	contexts	and	a	weak	vowel	in	others.	In	accents	with	the	weak	vowel	merger	such	as	most	Australian	and	American	accents,	weak	//	is	not	distinguished	from	schwa	//,
making	rabbit	and	abbot	rhyme	and	Lenin	and	Lennon	homophonous.	(Pairs	like	roses	and	Rosa's	are	kept	distinct	in	American	accents	because	of	the	difference	in	morphological	structure,[f]	but	may	be	homophonous	in	Australian.[g])	In	these	accents,	weak	/l,	n,	m/	merge	with	/l,	n,	m/,	so	that	the	second	vowel	in	Latin	may	be	lost	and	cabinet	may
be	disyllabic	(see	the	previous	note).^	a	b	/o/	and	/u/	in	unstressed,	prevocalic	positions	are	transcribed	as	/w/	by	Merriam-Webster,	but	no	other	dictionary	uniformly	follows	this	practice.[h]	Hence	the	difference	between	/w/	in	Merriam-Webster	and	/o/	or	/u/	in	another	source	is	most	likely	one	in	notation,	not	in	pronunciation,	so	/w/	in	such	cases
may	be	better	replaced	with	/o/	or	/u/	accordingly,	to	minimize	confusion:	/stwen/	/stuen/,	/flwr/	/flor/.^	a	b	i	represents	variation	between	/i/	and	//	in	unstressed	prevocalic	or	morpheme-final	positions.	It	is	realized	with	a	quality	closer	to	/i/	in	accents	with	happy	tensing,	such	as	Australian	English,	General	American,	and	modern	RP,	and	to	//	in
others.	u	likewise	represents	variation	between	/u/	and	//	in	unstressed	prevocalic	positions.^	The	sequence	i	may	be	pronounced	as	two	syllables,	[i.]	or	[.],	or	as	one,	[j]	or	[].	When	pronounced	as	one	syllable	in	a	non-rhotic	accent,	it	may	be	indistinguishable	from,	and	identified	as,	the	NEAR	vowel	(/r/).[e]	This	transcription	system	uses	i,	not	i.,	j,	,
etc.,	to	cover	all	these	possibilities.^	The	sequence	u	may	be	pronounced	as	two	syllables,	[u.]	or	[.],	or	as	one,	[w]	or	[].	When	pronounced	as	one	syllable	in	a	non-rhotic	accent,	it	may	be	indistinguishable	from,	and	identified	as,	the	CURE	vowel	(/r/).[e]	This	transcription	system	uses	u,	not	u.,	w,	,	etc.,	to	cover	all	these	possibilities.^	In	most	dialects,
/x/	can	also	be	replaced	by	/k/	in	most	words,	including	loch.	It	is	also	replaced	with	/h/	in	some	words,	particularly	of	Yiddish	origin,	such	as	Chanukah.^	a	b	/,	/	are	only	found	in	French	loanwords	and	often	replaced	by	another	vowel	and	a	nasal	consonant:	bon	vivant	/bn	vivnt/,	ensemble	/nsmbl/,	etc.[j]^	//	is	only	found	in	loanwords	and	represents	a
situation	where	such	an	r-less	vowel	is	used	only	in	British	or	Southern	Hemisphere	accents,	and	therefore	a	transcription	that	includes	it	must	always	be	prefaced	with	a	label	indicating	the	variety	of	English.	If	r-ful	NURSE	is	used	in	GA	too,	even	if	spelled	without	r,	as	in	Goethe	and	hors	d'oeuvre,	use	/r/.	//	is	also	not	the	same	as	seen	in	some
American	dictionaries.	in	those	dictionaries	is	merely	a	notational	convention	and	does	not	correspond	to	any	vowel	in	any	accent	of	English,	so	a	transcription	containing	cannot	be	converted	to	one	that	uses	this	key.^	The	IPA	stress	marks,	and	,	come	before	the	syllable	that	has	the	stress,	in	contrast	to	stress	marking	in	pronunciation	keys	of	some
dictionaries	published	in	the	United	States.^	Scholars	disagree	on	how	to	analyze	degrees	of	stress	in	English.	A	particular	unstressed	syllable	with	phonetic	prominence	or	a	full	(unreduced)	vowel	is	analyzed	by	some	scholars	as	having	secondary	stress.	For	simplicity,	we	follow	British	rather	than	American	English	conventions,	only	marking
secondary	stress	when	it	occurs	before,	not	after,	the	primary	stress.^	Syllable	divisions	are	not	usually	marked,	but	the	IPA	dot	.	may	be	used	when	it	is	wished	to	make	explicit	where	a	division	between	syllables	is	(or	may	be)	made.^	"British	English	Pronunciations".	Oxford	English	Dictionary.	Retrieved	4	September	2023.^	Vaux,	Bert;	Golder,
Scott	(2003).	"How	do	you	pronounce	Mary/merry/marry?".	Harvard	Dialect	Survey.	Harvard	University	Linguistics	Department.^	Flemming	&	Johnson	(2007),	pp.912.^	Wells,	John	(25	March	2011).	"strong	and	weak".	John	Wells's	phonetic	blog.^	a	b	c	Wells	(1982),	p.240.^	Flemming	&	Johnson	(2007),	pp.945.^	Wells	(1982),	p.601.^	Windsor
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What	does	dl	mean.	What	does	ditto	mean.	What	does	dih	mean.	What	does	diva	mean.	What	does	dj	stand	for.	What	does	density	do	in	minecraft.	What	does	dc	stand	for.	What	does	dragonfly	do	in	grow	a	garden.
What	does	diabolical	mean.	What	does	dtf	mean.	What	does	dr	pepper	taste	like.	What	does	dhl	stand	for.	What	does	dw	mean.	What	does	dna	stand	for.	What	does	dlc	stand	for.
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